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Návod k obsluze

1 NÁVOD K OBSLUZE
Návod	k	obsluze	popisuje	celou	dobu	životnosti	přístroje.

 → Uschovejte	tento	návod,	aby	byl	k	dispozici	na	místě	použití.

Důležité	bezpečnostní	informace.

 ▶ Pozorně	si	přečtěte	tento	návod.

 ▶ Je	nutné	dodržovat	především	bezpečnostní	pokyny,	předepsaný	účel	použití	a	podmínky	použití.

 ▶ Osoby,	které	provádějí	práce	na	přístroji,	si	musí	přečíst	tento	návod	a	porozumět	mu.

1.1 Symboly

NEBEZPEČÍ!

Varuje	před	bezprostředním	nebezpečím.

 ▶ Nedodržení	způsobí	smrt	nebo	těžké	poranění.

VAROVÁNÍ!

Varuje	před	možnou	nebezpečnou	situací.

 ▶ Nedodržení	může	mít	za	následek	těžké	poranění	nebo	smrt.	

POZOR!

Varuje	před	možným	ohrožením.

 ▶ Nedodržení	může	mít	za	následek	středně	těžké	nebo	lehké	poranění.	

POZOR! 
Varuje	před	věcnými	škodami.

 ▶ V případě	nerespektování	může	dojít	k poškození	přístroje	nebo	zařízení.	

Označuje	další	důležité	informace,	tipy	a doporučení.

Odkazuje	na	informace	v tomto	návodu	k obsluze	nebo	v jiných	dokumentacích.

 ▶ Označuje	pokyn,	jak	se	vyhnout	nebezpečí.

 → Označuje	pracovní	krok,	který	musíte	provést.

	Označuje	výsledek.

Menu	označuje	text	uživatelského	rozhraní.

Typ 8694, REV.2

česky
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Návod k obsluze

1.2 Definice pojmů
Pojem	„přístroj“	v	tomto	návodu	označuje	následující	typy	přístrojů:

Pozicionér	typ	8694	REV.2

Pojem	„büS“	(systémová	sběrnice	Bürkert),	použitý	v	tomto	návodu,	představuje	komunikační	sběrnici	vyvi-
nutou	společnosti	Bürkert	založenou	na	protokolu	CANopen.

Zkratka	„Ex“	používaná	v tomto	návodu	platí	vždy	pro	„prostředí	s nebezpečím	výbuchu“.

1.3 Změny firmware

Od	verze	
firmware

Změny

A.1.6 Zobrazení	„polohy	ventilu	mezi“	změněno	z	„LED	vypnutá“	na	„LED	svítí	bíle“

Typ 8694, REV.2

česky
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Použití v souladu s účelem použití

2 POUŽITÍ V SOULADU S ÚČELEM POUŽITÍ

Pozicionér	typ	8694	REV.2	je	koncipován	pro	instalaci	na	pneumatické	pohony	procesních	ventilů	za	
účelem	regulace	průtoku	médií.	Přípustná	média	jsou	uvedena	v	technických	údajích.

 ▶ Přístroj	je	možné	použít	jen	v	souladu	s	předepsaným	účelem	použití.	Při	použití	v rozporu	s určeným	
účelem	mohou	vzniknout	rizika	pro	osoby,	přístroje	v okolí	a pro	životní	prostředí.

 ▶ Předpoklady	pro	bezpečný	a bezchybný	provoz	jsou	správná	doprava,	správné	uskladnění, instalace,	
uvedení	do	provozu,	obsluha	a údržba.

 ▶ Pro	použití	je	nutné	dodržovat	dovolené	údaje,	provozní	podmínky	a podmínky	použití.	Tyto	údaje	jsou	
uvedeny	v	dokumentaci,	v návodu	k obsluze	a na	typovém	štítku.

 ▶ Přístroj	používejte	pouze	ve	spojení	s přístroji	komponenty	třetích	stran	doporučenými	nebo	schválenými	
společností	Bürkert.

 ▶ Ve	venkovním	prostředí	musí	být	zařízení	chráněno	před	povětrnostními	vlivy.

 ▶ V	prostředí	s	nebezpečím	výbuchu	používejte	pouze	přístroje,	které	jsou	pro	toto	prostředí	schváleny.	
Tyto	přístroje	jsou	označeny	samostatným	typovým	štítkem	pro	prostředí	s	nebezpečím	exploze.	Při	
použití	dodržujte	údaje	ze	samostatného	typového	štítku	pro	prostředí	s	nebezpečím	výbuchu	nebo	z	
dodatečného	návodu	k	obsluze	pro	prostředí	s	nebezpečím	výbuchu.

Typ 8694, REV.2

česky



10

Základní bezpečnostní pokyny

3 ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Tyto	bezpečnostní	pokyny	nezohledňují	žádné	náhodné	jevy	a	nahodilé	události	vyskytující	se	při	instalaci,	
provozu	a	preventivní	údržbě.

Provozovatel	odpovídá	za	to,	že	budou	dodržovány	místně	platné	bezpečnostní	předpisy,	které	platí	i	pro	
montážní	personál.

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení	/	přístroji.

 ▶ Než	začnete	pracovat	s	přístrojem	nebo	zařízením,	odstavte	tlak.	Odvzdušněte	nebo	vypusťte	vedení.

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	proudem.

 ▶ Před	prací	na	přístroji	nebo	zařízení	odpojte	napětí.	Zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

Pro	ochranu	před	úrazem	dodržujte	následující	pokyny:

 ▶ Zajistěte	přístroj	nebo	zařízení	proti	neúmyslnému	zapnutí.

 ▶ Instalační	a údržbové	práce	mohou	provádět	pouze	vyškolení	odborní	pracovníci.

 ▶ Instalační	a údržbové	práce	provádějte	pouze	pomocí	vhodných	nástrojů.

 ▶ Neprovádějte	na	přístroji	žádné	změny	a	mechanicky	ho	nezatěžujte.

 ▶ Přístroj	používejte	pouze	v	dokonalém	stavu	a	v	souladu	s	návodem	k	obsluze.

 ▶ Dodržujte	obecná	pravidla	techniky.

 ▶ Nainstalujte	přístroj	podle	předpisů	platných	v	dané	zemi.

 ▶ Do	přípojek	zařízení	nevpouštějte	agresivní	nebo	hořlavá	média.

 ▶ Do	přípojek	zařízení	nevpouštějte	kapaliny.

 ▶ Po	přerušení	procesu	zajistěte	kontrolované	opětovné	spuštění.	Dodržujte	pořadí: 
1.	Připojte	elektrické	a pneumatické	napájení. 
2.	Připojte	médium.

 ▶ Dodržujte	použití	dle	určení.

POZOR! 
Elektrostaticky	citlivé	konstrukční	prvky	nebo	moduly.

Přístroj	obsahuje	elektronické	konstrukční	prvky,	které	citlivě	reagují	na	elektrostatický	výboj	(ESD).	
Dotyk	osob	nebo	předmětů	nabitých	elektrostatickým	nábojem	ohrožuje	tyto	prvky.	V	nejhorším	
případě	dojde	k	jejich	okamžitému	zničení	nebo	výpadku	po	uvedení	do	provozu.

 ▶ Dodržujte	požadavky	podle	EN 61340-5-1,	aby	se	minimalizovala	nebo	předešla	možnost	poškození	náhlým	
elektrostatickým	výbojem.

 ▶ Rovněž	dbejte	na	to,	abyste	se	nedotýkali	elektronických	konstrukčních	prvků,	které	jsou	pod	napětím.	

Typ 8694, REV.2

česky
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Základní bezpečnostní pokyny

4 VŠEOBECNÉ POKYNY

4.1 Kontaktní adresa
Česká republika

Burkert Austria GmbH –	odštěpný	závod 
Londýnské	nám.	886/4 
CZ –	639	00	Brno	–	Štýřice 
Tel.:	+420	543-25	25	05 
E-mail:	sales.cz@burkert.com

Mezinárodní 

Kontaktní	adresy	nejdete	na	posledních	stranách	tištěného	návodu	k obsluze.

Kromě	toho	i	na	internetu	na	adrese:

www.burkert.com

4.2 Záruka
Záruka	je	platná	pouze	při	použití	pozicionéru	typu	8694	v	souladu	s	určeným	účelem,	a	to	při	zohlednění	
specifických	podmínek	použití.	

4.3 Ochranné obchodní známky
Uvedené	značky	jsou	ochrannými	známkami	příslušných	společností	/	sdružení	/	organizací

Loctite	 	 Henkel	Loctite	Deutschland	GmbH

4.4 Informace na internetu
Návody	k	obsluze	a	datové	listy	k	typu 8694	naleznete	na	internetu	na	adrese:

https://country.burkert.com/	

Typ 8694, REV.2

česky
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Popis systému

5 POPIS SYSTÉMU

5.1 Určená oblast použití
Pozicionér	typ	8694	je	koncipováno	pro	montáž	na	pneumatické	pohony	procesních	ventilů	pro	regulaci	
médií.

5.2 Funkce pozicionéru a kombinace s typy ventilů
Pozicionér	typ	8694	je	elektropneumatické	zařízení	pro	pneumaticky	ovládané	regulační	ventily	s	jednočinnými	
pohony.

Pozicionér	tvoří	spolu	s	pneumatickým	pohonem	funkční	jednotku.

Systémy	regulačních	ventilů	mohou	být	používány	pro	rozmanité	regulační	úkoly	ve	fluidní	technice	a	v	závis-
losti	na	podmínkách	použití	mohou	být	různé	procesní	ventily	konstrukční	řady	2103,	2300,	2301,	26xx	nebo	
27xx	z	programu	Bürkert	kombinovány	s	pozicionérem.		Vhodné	jsou	šikmé,	membránové	nebo	kulové	ventily	
s	regulačním	kuželem.

„Obrázek	1“	zobrazuje	přehled	možných	kombinací	pozicionéru	a	různých	pneumaticky	ovládaných	ventilů.	
Pro	každý	typ	ventilu	jsou	k	dispozici	různé	velikosti	pohonů	a	světlost	DN	ventilů,	které	zde	nejsou	zobrazené.	
Přesnější	údaje	naleznete	v	příslušných	datových	listech.	Paletu	produktů	neustále	rozšiřujeme.

Pozicionér	typ	8694

se	šikmým	ventilem

Typ	2702

s	membránovým	
ventilem

Typ	2730

se	šikmým	ventilem

Typ	2300

s	přímým	ventilem

Typ	2301

Obrázek 1: Přehled možných kombinací

Typ 8694, REV.2

česky
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Poloha	pohonu	se	reguluje	podle	hodnoty	požadované	polohy.	Požadovaná	poloha	se	zadává	pomocí	externího	
normovaného	signálu.

Jako	pohon	je	možné	používat	pneumaticky	ovládané	pístové	pohony	a	otočné	pohony.	V	kombinaci	s	pozi-
cionérem	nabízíme	jednočinné	pohony.

U	jednočinných	pohonů	se	provádí	přívod	a	odvod	vzduchu	pouze	jedné	komory	pohonu.	Vznikající	tlak	působí	
proti	pružině.	Píst	se	pohybuje	tak	dlouho,	dokud	nedojde	k	rovnováze	sil	mezi	tlakovou	silou	a	silou	pružiny.

5.3 Charakteristiky typů ventilů
Šikmé	regulační	ventily	
/	Přímé	regulační	
ventily

Membránové	ventily Kulové	ventily Uzavírací	klapky

Typy  • 2300

 • 2301

 • 2702

 • 2712

 • 2103

 • 2730

 • 2731

 • 2652

 • 2655

 • 2658

 • 2672

 • 2675

Vlastnosti  • Přívod	pod	sedlo

 • Bez	tlakového	rázu

 • Přímá	dráha	průtoku	
média

 • Vysoká	těsnost	
díky	ucpávce	
se	samočinným	
nastavením

 • Médium	hermeticky	
oddělené	od	pohonu	
a okolí

 • Konstrukce	tělesa	
bez	mrtvého	prostoru	
a	se	samočinným	
odtokem	kapaliny

 • Libovolný	směr	
průtoku	s	prouděním	
bez	turbulencí

 • Možnost	sterilizace	
parou

 • Vhodné	pro	CIP

 • Bez	tlakového	rázu

 • Pohon	a	membránu	
lze	demontovat	bez	
demontáže	tělesa

 • Lze	čistit	čisticím	
ježkem

 • Malý	mrtvý	prostor

 • Odolné	vůči	
znečištění

 • Nižší	tlakové	ztráty	
oproti	jiným	typům	
ventilů

 • Sedlo	ventilu	
a	těsnění	lze	u	
třídílného	kulového	
ventilu	vyměnit	bez	
demontáže	těla	
ventilu

Upozornění: 
lze	použít	jen	jako	
procesní	regulátor

 • Odolné	vůči	
znečištění

 • Nižší	tlakové	
ztráty	oproti	
jiným	typům	
ventilů

 • Cenově	
výhodné

 • Malá	velikost	
potřebná	pro	
montáž

Typická	
média

 • voda,	pára	a	plyny

 • alkohol,	oleje,	
pohonné	hmoty,	hyd-
raulické	kapaliny

 • solné	roztoky,	louhy	
(organické)

 • rozpouštědla

 • neutrální	plyny	
a kapaliny

 • znečištěná,	abrazivní	
a	agresivní	média

 • média	s	vyšší	
viskozitou

 • neutrální	plyny	
a kapaliny

 • čistá	voda

 • mírně	agresivní	
média

 • neutrální	plyny	
a kapaliny

 • mírně	agresivní	
média

Tabulka 1: Charakteristiky typů ventilů

Typ 8694, REV.2

česky
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5.4 Konstrukce pozicionéru
Pozicionér	 typu	8694	sestává	z	elektroniky	 řízené	mikroprocesorem,	snímače	polohy	a	servomechanismu	
Obsluha	pozicionéru	probíhá	pomocí	2	tlačítek	a	jednoho	čtyřpólového	DIP	spínače.	Systém	servoventilu	pro	
jednočinné	pohony	sestává	ze	2	magnetických	ventilů.

5.4.1 Zobrazení

LED

Elektrické	připojení 
(kabelová	průchodka	M16	x	1,5	 
nebo	kulatý	konektor	M12	x	1)

Tlačítka

přepínač	DIP	

Průhledné	víčko

Omezovací	ventil	 
(pro	ochranu	před	nadměrným	

vnitřním	tlakem	v	případě	
poruchy)

Kovový	kryt

Konektor	pro	přívod	
vzduchu.	(popis:	1)

Konektor	pro	odvod	
vzduchu	(popis:	3)

Komunikační	
rozhraní

Filtr	přívodního	
vzduchu	(vyměnitelný)

Doplňkový	konektor	pro	odvod	vzduchu 
(popis:	3.1) 

jen	pro	typ	23xx	a	2103	se	systémem	servoventilu	pro	
vysoký	průtok	vzduchu	(velikost	pohonu	ø 130)

Plastová	část	s	el.	
konektory

Obrázek 2: Konstrukce

Typ 8694, REV.2

česky
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5.4.2 Vlastnosti

 • Provedení 
pro	jednočinné	pohony	ventilů.

 • Snímač dráhy 
Bezkontaktní	a	neopotřebitelný	snímač	polohy.

 • Mikroprocesorově řízená elektronika 
 
pro	zpracování	signálu,	regulaci	a	ovládání	ventilu.

 • Ovládací modul 
Obsluha	zařízení	probíhá	pomocí	2	tlačítek	a	čtyřpólového	DIP	spínače.	 
2	LED	diody	(1	RGB-LED	pro	stav	zařízení	a	1	zelená	LED	dioda	pro	stav	komunikačního	rozhraní)	
umožňuje	zobrazení	různých	stavů	zařízení.

 • Systém servoventilu 
Servomechanismus	sestává	ze	2	magnetických	ventilů.	Jeden	ventil	slouží	k	přívodu	a	druhý	k	odvodu	
vzduchu	pneumatického	pohonu.	Magnetické	ventily	pracují	na	principu	kolébky	a	jsou	ovládány	
prostřednictvím	regulátoru	s	půlzně	šířkovou	modulací	napětí.	To	umožňuje	větší	flexibilitu	z	hlediska	
objemu	pohonu	a	přestavovací	rychlosti.	Provedení	pro	malý	průtok	vzduchu	má	světlost	DN	0,6.	U	
větších	pneumatických	pohonů	jsou	magnetické	ventily	vybaveny	membránovými	zesilovači,	které	zvyšují	
maximální	průtok	a	zlepšují	tak	dynamiku	(DN	2,5).

 • Zpětné hlášení polohy 
Poloha	ventilu	může	být	přenášena	do	PLC	prostřednictvím	analogového	výstupu	0/4...20 mA	(varianta	
bez	sběrnicové	komunikace)	nebo	digitálně	prostřednictvím	komunikace	po	sběrnici.	(např.	büS,	IO-Link).

 • Digitální vstup (u varianty bez komunikace po sběrnici)  
Při	přiložení	napětí	> 10 V	je	bezpečnostní	poloha	aktivní	(SAFEPOS),	tzn.	že	se	ventil	uvede	do	
bezpečnostní	polohy	(tovární	nastavení,	lze	změnit	komunikačním	softwarem).

Pneumatické	rozhraníElektrické	rozhraní

 • Pneumatická rozhraní 
Přípojka	G1/8“ 
Konektor	pro	nasunutí	hadičkyØ 6 mm

 • Elektrická rozhraní  
Kulatý	konektor	nebo	kabelová	
průchodka

 • Kryt 
Krytpozicionéru	je	chráněn	přetlakovým	ventilem	před	nadměrným	vnitřním	tlakem,	např.	v	důsledku	úniku	
vzduchu.	

 • Komunikační rozhraní 
Pro	výměnu	procesních	dat	a	konfigurace	a	parametrizaci.

Typ 8694, REV.2

česky
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5.4.3 Funkční schéma pozicionéru s jednočinným pohonem

Zobrazené	funkční	schéma	popisuje	funkci	pozicionéru	typu	8694.	

1

2

Pozicionér
Servomechanismus 
1:	ventil	pro	přívod	vzduchu 
2:	ventil	pro	odvod	vzduchu

Přívod	tlaku

Odvod	vzduchu

Snímač	
polohy

Skutečná	
hodnota	
polohy

Externí	
požadovaná	
hodnota	
poloha

Pozicionér

Pneumatický	
pohon 
(jednočinný)

Ventil 
(proporcionální	
ventil)

Obrázek 3: Funkční schéma

Typ 8694, REV.2

česky
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5.5 Typ 8694 Pozicionér (zařízení k polohování)
Snímač	polohy	zaznamená	aktuální	polohu	(POS)	pneumatického	pohonu.	Pozicionér	porovná	tuto	skutečnou	
hodnotu	polohy	 s	požadovanou	hodnotou	 stanovenou	normovaným	signálem	 (CMD).	Pokud	 se	 vyskytne	
regulační	odchylka	(Xd1),	je	do	servomechanismu	jako	regulovaná	veličina	přiveden	napěťový	signál	s	pulzní	
šířkovou	modulací.	U	jednočinných	pohonů	je	ventil	pro	přívod	vzduchu	při	kladné	regulační	odchylce	aktivován	
přes	výstup	B1.	Pokud	je	regulační	odchylka	záporná,	aktivuje	se	ventil	pro	odvod	vzduchu	prostřednictvím	
výstupu	E1.	Tímto	způsobem	se	mění	poloha	pohonu	až	na regulační	odchylku	0.	Z1	přestavuje	poruchovou	
veličinu.

Otevření	
ventilu

VentilSystém	
servoventilu

Snímač	polohy

PozicionérPožadovaná	
hodnota	
polohy

CMD Xd1
B1

E1
PK

Z1

POS

Regulační smyčka pro regulaci polohy

+ -

Obrázek 4: Schéma toku signálu pozicionéru

5.5.1 Schematické vyobrazení regulace polohy u typ 8694

büS,	IO-Link 
4...20 mA1) 
0...20 mA

CHARACTSPLTRNG2) DIR.CMD CUTOFF X.TIME2)

X.CONTROL

DBND

POS

CMD*
CMD

DIR.ACT2) X.LIMIT2)

1) Tovární nastavení

2) Aktivovatelné pouze pomocí komunikačního softwaru

Obrázek 5: Schematické vyobrazení regulace polohy

Typ 8694, REV.2

česky
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5.5.2 Funkce softwaru pozicionéru

Základní	funkce

 • Aktivace	DIP	spínačem

 • Nastavení	parametrů	s	pomocí	komunikačního	softwaru

Funkce Efekt

Funkce	uzavření	a	těsnění

CUTOFF

Ventil	uzavírá	a	těsní	mimo	regulační	rozsah.	
Zadání	hodnoty	(v %),	od	které	se	provede	úplné	
odvedení	vzduchu	z	ventilu	(při	0%)	nebo	úplné	
přivedení	vzduchu	do	ventilu	(při	100%)	(viz	kapitolu	
„7.4 Funkce	přepínačů	DIP“).

Korekce	přenosové	charakteristiky

CHARACT
Lze	provést	linearizaci	pracovní	křivky(viz	kapitola	
„7.4 Funkce	přepínačů	DIP“).

Změna	směru	působení	požadované	hodnoty

DIR.CMD
Změna	směru	působení	požadované	hodnoty	 
(viz	kapitola	„7.4	Funkce	přepínačů	DIP“).

Tabulka 2: Základní funkce

Základní	funkce

 • Aktivace	tlačítky	nebo	komunikačním	softwarem

Funkce Efekt

Normovaný	signál3)

INPUT
Výběr	normovaného	signálu	požadované	hodnoty

Automatická	kalibrace	pozicionéru

X.TUNE

Obnovit	tovární	nastavení

RESET
Obnovení	továrního	nastavení

Tabulka 3: Základní funkce

3) Nastavení jen s komunikačním softwarem. 
Jen u varianty bez komunikace po sběrnici.

Typ 8694, REV.2

česky
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Doplňkové	funkce

 • Aktivace	a	nastavení	parametrů	pomocí	komunikačního	softwaru

Funkce Efekt

Změna	směru	působení	pohonu

DIR.ACT
Přiřazení	stavu	přívodu	vzduchu	do	komory	pohonu	
vůči	skutečné	poloze.

Rozdělení	rozsahu	signálu	(Split	range)

SPLTRNG
Normovaný	signál	v %,	pro	který	ventil	prochází	celým	
rozsahem	zdvihu.

Omezení	zdvihu	

X.LIMIT
Omezení	mechanického	rozsahu	zdvihu

Omezení	rychlosti	servomechanismu

X.TIME
Omezení	rychlosti	servomechanismu

Regulační	parametry

X.CONTROL
Parametrizace	pozicionéru

Bezpečnostní	poloha

SAFEPOS
Definice	bezpečnostní	polohy

Detekce	přerušení	vedení4)

SIG.ERROR
Konfigurace	detekce	chyb	–	úroveň	signálu

Digitální	vstup4)

BINARY.IN
Konfigurace	digitálního	vstupu

Analogový	výstup4)

OUTPUT
Konfigurace	analogového	výstupu	(varianta)

Tabulka 4: Doplňkové funkce

4) Jen u varianty bez komunikace po sběrnici.

Typ 8694, REV.2

česky
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5.6 Rozhraní pozicionéru 

Vstup	pro	 
požadovanou	
hodnotu	polohy5) 
4...20 mA 
0...20 mA 
tří-	nebo	čtyřvodičové	
zapojení6)

Digitální	vstup

24 V DC

Komunikační	rozhraní

Pozicionér 

Analogové	zpětné 
hlášení	polohy 
(varianta)

V
st
up
y

V
ýs
tu
py

N
ap
áj
.

Obsluha

5) Nebo přes komunikaci po sběrnici (např. büS/CANopen nebo IO-Link)

6)  Tovární nastavení 4...20 mA, čtyřvodičové zapojení

Obrázek 6: Rozhraní

Pozicionér	typ	8694	musí	být	provozován	s	třívodičovým	nebo	čtyřvodičovým	zapojením,	tzn.	že	
napájecí	napětí	(24 V	DC)	je	oddělené	od	signálu	požadované	hodnoty	(viz	„10	Elektrická	instalace,	
bez	komunikace	po	sběrnici“	na	straně	50).

 • Vstup	pro	požadovanou	polohu7)  
(4...20 mA	odpovídá	0...100 %	(v	závislosti	na	poloze	DIP	spínače	1)).

 • Digitální	vstup7) 
Při	přiložení	napětí	>	10 V	je	bezpečnostní	poloha	aktivní	(SAFEPOS),	tzn.	že	se	ventil	uvede	do	
bezpečnostní	polohy	(tovární	nastavení,	lze	změnit	komunikačním	softwarem).

 • Analogové	zpětné	hlášení	polohy	(varianta)7) 
Polohu	ventilu	lze	přenášet	do	PLC	prostřednictvím	analogového	výstupu	4...20 mA	(4...20 mA	odpovídá	
0...100 %).

7) Jen u varianty bez komunikace po sběrnici.

Typ 8694, REV.2

česky
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6 TECHNICKÉ ÚDAJE

6.1 Shoda
Polohovací	zařízení	typ 8694	je	v	souladu	se	směrnicemi	EU	podle		prohlášení	o	shodě	EU.

6.2 Normy
Použité	normy,	kterými	se	prokazuje	shoda	se	směrnicemi	EU,	jsou	uvedeny	v	typovém	osvědčení	EU	a/nebo	
v	prohlášení	o	shodě	EU.

6.3 Povolení/certifikáty
Produkt	je	podle	směrnice	ATEX 2014/34/EU	kategorie 3GD	schválen	pro	použití	v	zóně	2	a	22.

Dodržujte	pokyny	pro	použití	v	prostředí	s	nebezpečím	exploze.	Viz	dodatečný	návod	ATEX.

Produkt	má	certifikát	cULus.	Pokyny	pro	použití	v	prostředí	UL,	viz	kapitolu	„6.8	Elektrotechnické	údaje“

6.4 Provozní podmínky

VAROVÁNÍ!

Působení	slunečních	paprsků	a	teplotní	výkyvy	mohou	způsobit	nesprávnou	funkci	přístroje	nebo	
netěsnosti.

 ▶ Při	použití	ve	venkovním	prostředí	se	nechráněný	přístroj	nesmí	vystavovat	působení	povětrnostních	
podmínek.

 ▶ Dbejte	na	to,	aby	nebyla	překročena	nebo	podkročena	přípustná	teplota	okolního	prostředí.

Teplota	prostředí	 	 	 	 	 viz	typový	štítek

Krytí

Posouzeno	výrobcem: Posouzeno	UL:
IP65/IP67	podle	EN	605298) UL	typ	4x	rating,	jen	interiér	8)

Nadmořská	výška	 	 	 	 	 	 	 do	2000 m	n.	m.

Relativní	vlhkost	vzduchu		 	 	 	 	max.	90 %	při	60 °C	(nekondenzující)

8) Pouze při správně připojeném kabelu, popř. konektoru a zdířkách a při dodržení koncepce odvodu vzduchu v kapitole  
„9 Pneumatická instalace“

Typ 8694, REV.2

česky
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6.5 Mechanické údaje
Rozměry	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 viz	technický	list

Materiál		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	vně:	PPS,	PC,	ušlechtilá	ocel	uvnitř:	PA	6,	ABS

Materiál	těsnění		 	 	 	 	 	 	 EPDM,	(NBR)

Rozsah	zdvihu	hřídelky	ventilu	 	 	 2...45 mm

6.6 Pneumatické údaje
Řídicí	médium	 	 	 	 	 	 	 	 	neutrální	plyny,	vzduch 

třídy	kvality	podle	ISO 8573-1

	 	 Obsah	prachu	 	 	Třída	kvality	7		 maximální	velikost	částic	40 µm,	maximální	hustota	částic	10 mg/m³

	 	 Obsah	vody		 	 	Třída	kvality	3		 	maximální	bod	tání	pod	tlakem	 
–20 °C	nebo	min.	10 °C	pod	nejnižší	provozní	teplotou

	 	 Obsah	oleje		 	 	Třída	kvality	X		 	 max.	25 mg/m³	

Teplotní	rozsah –	řídicí	médium	 	 	 –10...+50 °C

Rozsah	tlaku –	řídicí	médium	 	 	 3...7 bar	

Průtok	vzduchu	v	ovládacím	ventilu	 	7	lN/min	(pro	provzdušnění	a	odvzdušnění) 
(hodnota	QNnpodle	definice	při	tlakové	ztrátě	ze	7	na	6 bar	absolutně) 
 
	volitelně:	130	lN/min	(pro	přívod	a	odvod	vzduchu) 
(jen	jednočinné	působení)

Přípojky	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Konektor	pro	nasunutí	hadičkyØ 6 mm	(1/4“) 
Závit	G1/8

6.7 Typové štítky

6.7.1 Typový štítek 

8694	-E3-...-0										PU02 
Single	act	Pilot	3.0		24 V	  
Pmax	7 bar		  
Tamb	–10	–	+60 °C		REV.2 
S/N	1001 
00123456D

-7
46
53
	In
ge
lfi
ng
en

W15MA
Objednací	číslo,	výrobní	kód

Max.	provozní	tlak

Typ,	vlastnosti	typového	klíče,	platící	pro	UL	a	ATEX

Řídící	funkce,	servoventil,	 
napájecí	napětí	servoventilu	

Čárový	kód

Sériové	číslo,	označení	CE
Teplota	prostředí,	verze

Obrázek 7: Typový štítek (příklad)

Typ 8694, REV.2
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6.7.2 Dodatkový štítek UL

E238179

Krytí

Proudový	obvod	s	omezeným	výkonem

Komunikace,	napájecí	
napětí

Type 4X	enclosure

NEC	Class	2	only

Power	Supply:		büS 
24 V	±	25 % 
max.	3,5 WPříkon

Obrázek 8: Dodatkový štítek UL (příklad)

6.8 Elektrotechnické údaje

VAROVÁNÍ!

U	komponent,	které	mají	certifikaci	UL,	se	smí	používat	pouze	proudové	obvody	s	omezeným	výkonem	
podle	„NEC Class 2“.	

6.8.1 Elektrické údaje, bez komunikace po sběrnici

Třída	ochrany	 	 	 	 	 	 	 	 III	podle	DIN	EN 61140	(VDE 0140-1)

Přípojky	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	Kabelová	průchodka	M16	x	1,5,	klíč	SW22	(rozsah	sevření	5...10 mm) 
se	šroubovými	svorkami	pro	průřezy	vedení	0,14...1,5 mm²

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Kulatý	konektor	(M12	x	1,	8-pinový)	

Napájecí	napětí		 	 	 	 	 	 	 24 V	DC	± 25 %,	max.	zbytkové	zvlnění	10 %

Odběr	proudu	 	 	 	 	 	 	 	 max.	190 mA

Příkon		 	 	 	 	 	 	 	 	 	 max.	3,5 W

Vstupní	odpor		 	 	 	  
pro	signál	požadované	hodnoty		 	 	75 Ω	při	0/4...20 mA	/	rozlišení	12 bit

Analogové	zpětné	hlášení	polohy	 
max.	zatížení	 
pro	proudový	výstup	0/4...20 mA		 	 	560 Ω

Digitální	vstup	 	 	 	 	 	 	 	 	0...5 V	=	logicky	„0“,	12...30 V	=	logicky	„1“ 
(převrácení	logiky	softwarem)

Komunikační	rozhraní		 	 	 	 	 	Připojení	k	počítači	přes	set	rozhraní	USB-büS

Komunikační	software		 	 	 	 	 Bürkert	Communicator

Typ 8694, REV.2
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6.8.2 Elektrotechnické údaje, IO-Link

Třída	ochrany	 	 	 	 	 	 	 	 III	podle	DIN	EN 61140	(VDE 0140-1)

Připojení	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Kulatý	konektor	M12	x	1,	5-pinový,	kódování	A,	Port	Class	B

Napájecí	napětí 
	 	 Syst.	napájení	(Pin	1	+	3)		 	 	 24 V	DC	± 25 %	(dle	specifikace) 
	 	 Pomocná	energie	(Pin	2	+	5)9)	 	 24 V	DC	± 25 %	(dle	specifikace)

Odběr	proudu 
	 	 Syst.	napájení	(Pin	1	+	3)		 	 	 max.	50 mA 
	 	 Pomocná	energie	(Pin	2	+	5)		 	 max.	100 mA

Příkon	celkem	 	 	 	 	 	 	 	 max.	3,5 W

9) Pomocná energie je v souladu s IEC 60664 a s ohledem na elektrickou bezpečnost je v souladu s SELV z IEC 61010-2-201 galva-
nicky oddělena od zdroje napájení

6.8.3 Elektrotechnické údaje, büS

Třída	ochrany	 	 	 	 	 	 	 	 III	podle	DIN	EN 61140	(VDE 0140-1)

Připojení	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Kulatý	konektor	M12	x	1,	5-pinový,	kódování	A

Napájecí	napětí		 	 	 	 	 	 	 24 V	DC	± 25 %

Odběr	proudu	 	 	 	 	 	 	 	 max.	150 mA

Příkon	celkem	 	 	 	 	 	 	 	 max.	3,5 W

Typ 8694, REV.2
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6.9 Tovární nastavení pozicionéru
Funkce,	které	lze	aktivovat	přes	DIP	spínač:

Funkce Parametry Hodnota

CUTOFF Funkce	uzavření	a	těsnění	v	dolní	pozici 
Funkce	uzavření	a	těsnění	v	horní	pozici

2 % 
98 %

CHARACT Korekce	přenosové	charakteristiky FREE10)

DIR.CMD Změna	směru	působení	požadované	
hodnoty

Vypnuto

Tabulka 5: Tovární nastavení

Funkce,	které	lze	aktivovat	přes	komunikační	software:

Funkce Parametry Hodnota

INPUT Vstup	požadované	hodnoty 4...20 mA,	čtyřvodičový

DIR.ACT Změna	směru	působení	pohonu Vypnuto

SPLTRNG 
	 	 Funkce	deaktivována

Rozložení	rozsahu	signálu	v	dolní	pozici 
Rozložení	rozsahu	signálu	v	horní	pozici

				0 % 
100 %

X.LIMIT 
	 	 Funkce	deaktivována

Omezení	zdvihu	v	dolní	pozici 
Omezení	zdvihu	v	horní	pozici

				0 % 
100 %

X.TIME 
	 	 Funkce	deaktivována

Doba	nastavení	do	pozice	"otevřeno" 
Doba	nastavení	do	pozice	"zavřeno"

(1 s)	Hodnoty	zjištěny	funkcí	X.TUNE 
(1 s)	Hodnoty	zjištěny	funkcí	
X.TUNEPo	provedení	RESET:	5 s

X.CONTROL Pásmo	necitlivosti 
Zesilovací	konstanta	při	otevírání 
Zesilovací	konstanta	při	zavírání

1,0 % 
(1)	Hodnoty	zjištěny	funkcí	X.TUNE 
(1)	Hodnoty	zjištěny	funkcí	X.TUNE 
Po	provedení	RESET:	1

SAFEPOS Bezpečnostní	poloha 50 %

SIG.ERROR11) 
	 	 Funkce	deaktivována

Detekce	přerušeného	vodiče –	
požadovaná	hodnota

Deaktivováno

BINARY.IN11) Funkce –	digitální	vstup 
Způsob	účinku –	digitální	vstup

Bezpečnostní	poloha 
Spojovací	kontakt

OUTPUT11) 
(varianta)

Funkce 
Normovaný	signál

Poloha	(POS) 
4...20 mA

Tabulka 6: Tovární nastavení

10) Beze změny nastavení v komunikačním softwaru je při FREE uložena lineární přenosová charakteristika

11) Jen u varianty bez komunikace po sběrnici.
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7 OVLÁDACÍ A ZOBRAZOVACÍ PRVKY
V	následující	kapitole	jsou	popsány	provozní	režimy	a	ovládací	a	zobrazovací	prvky	pozicionéru.

Další	informace	o	ovládání	pozicionéru	naleznete	v	kapitole	„13	Uvedení	do	provozu“.

7.1 Stav přístroje

Pro	ovládání	přepínačů	DIP	a	tlačítek	zajistěte,	aby	bylo	deaktivováno	místní	blokování	ovládání	/	
přístroj	nebyl	uzamčen	(tovární	nastavení):	přes	komunikační	software	nebo	přes	komunikaci	po	
sběrnici.

AUTOMATIKA	(AUTO)

V	provozním	stavu	AUTOMATIKA	se	provádí	a	monitoruje	normální	regulační	režim.

MANUÁLNÍ

V	MANUÁLNÍM	provozním	režimu	je	možné	ventil	otevřít	nebo	zavřít	ručně	pomocí	tlačítek.

Přepínačem	DIP	č.4	lze	přepínat	mezi	oběma	provozními	stavy	AUTOMATIKA	a	MANUÁLNÍ.

ON DIP

1 2 3 4

7.2 Ovládací a zobrazovací prvky pozicionéru

Pro	ovládání	přepínačů	DIP	a	tlačítek	zajistěte,	aby	bylo	deaktivováno	místní	blokování	ovládání	/	
přístroj	nebyl	uzamčen	(tovární	nastavení):	přes	komunikační	software	nebo	přes	komunikaci	po	
sběrnici.

1 2 3 4

ON				DIP

Komunikační	
rozhraní
LED	1
LED	2

přepínač	DIP	

Tlačítko	1
Tlačítko	2

Obrázek 9: Popis ovládacích prvků

Pozicionér	je	vybaven	dvěma	tlačítky,	DIP	přepínačem		se	čtyřmi	piny	a	dvěma	LED	diodami	jako	zobrazo-
vacím	prvkem.

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

 → Aby	bylo	možno	ovládat	tlačítka	a	přepínače	DIP,	je	nutno	odšroubovat	průhledné	víčko.

Typ 8694, REV.2
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Kovový	kryt

Plastová	část	 
s	el.	konektory

Pohon

Průhledné	víčko

Obrázek 10: Otevření pozicionéru

Těsnění	
kovového	krytu

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	konektory

Obrázek 11: Poloha těsnění kovového krytu

POZOR! 
Poškození	nebo	porucha	vlivem	nečistot	nebo	vlhkosti.

 ▶ Pro	zajištění	krytí	IP65/IP67	zašroubujte	průhledné	víčko	až	nadoraz.	

 → Zašroubujte	přístroj	(speciální	nástroj	pro	zašroubování:	674077	12)).

12) Speciální nástroj pro zašroubování 674077 je k dostání u místního zastoupení fy. Bürkert.
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7.3 Funkce tlačítek

Pro	ovládání	přepínačů	DIP	a	tlačítek	zajistěte,	aby	bylo	deaktivováno	místní	blokování	ovládání	/	
přístroj	nebyl	uzamčen	(tovární	nastavení):	přes	komunikační	software	nebo	přes	komunikaci	po	
sběrnici.

Funkce	dvou	tlačítek	je	různá	v	závislosti	na	provozním	režimu	(AUTOMATIKA/RUČNĚ)	různé.

Popis	provozních	stavů	(AUTOMATIKA/MANUÁLNÍ)	najdete	v	kapitole„7.1	Stav	přístroje“.

Tlačítko	1 Tlačítko	2

Obrázek 12: Popis tlačítek

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

 → Aby	bylo	možno	ovládat	tlačítka,	je	nutno	odšroubovat	průhledné	víčko.

Kovový	kryt

Plastová	část	 
s	el.	konektory

Pohon

Průhledné	víčko

Obrázek 13: Otevření pozicionéru

MANUÁLNÍ	provozní	režim	(přepínač	DIP	4	v	poloze	ON):

Tlačítko Funkce

1 Přívod	vzduchu 
(manuální	otevírání/zavírání	pohonu)13)

2 Odvod	vzduchu 
(manuální	otevírání/zavírání	pohonu)13)

1 a 2 
současně

Stiskněte	po	dobu	delší	než	10s	(<	30 s,	LED	2	bliká	s	frekvencí	5 Hz):	Opětovné	spuštění	
přístroje
Stiskněte	po	dobu	delší	než	30s	(LED	dioda	2	bliká	s	frekvencí	10 Hz):	obnovení	továrního	
nastavení	u	přístroje

Tabulka 7: Funkce tlačítek pro MANUÁLNÍ provozní režim

13)  V závislosti na funkci pohonu.
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Provozní	režim	AUTOMATIKA	(přepínač	DIP	4	v	poloze	OFF):

Tlačítko Funkce

1 Spuštění	funkce	X.TUNE:	stiskněte	tlačítko	na	dobu	5s,	dokud	nezačne	blikat	LED	2	
(zelená)

2 -

1 a 2 
současně

Stiskněte	po	dobu	delší	než	10s	(<	30 s,	LED	2	bliká	s	frekvencí	5 Hz):	Opětovné	spuštění	
přístroje
Stiskněte	po	dobu	delší	než	30s	(LED	dioda	2	bliká	s	frekvencí	10 Hz):	obnovení	továrního	
nastavení	u	přístroje

Tabulka 8: Funkce tlačítek pro provozní režim AUTOMATIKA

Těsnění	
kovového	krytu

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	konektory

Obrázek 14: Poloha těsnění kovového krytu

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

Poškození	nebo	porucha	vlivem	nečistot	nebo	vlhkosti.

 ▶ Pro	zajištění	krytí	IP65/IP67	zašroubujte	průhledné	víčko	až	nadoraz.	

 → Zašroubujte	přístroj	(speciální	nástroj	pro	zašroubování:	67407714)).

14) Speciální nástroj pro zašroubování 674077 je k dostání u místního zastoupení fy. Bürkert.
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7.4 Funkce přepínačů DIP

Pro	ovládání	přepínačů	DIP	a	tlačítek	zajistěte,	aby	bylo	deaktivováno	místní	blokování	ovládání	/	
přístroj	nebyl	uzamčen	(tovární	nastavení):	přes	komunikační	software	nebo	přes	komunikaci	po	
sběrnici.

ON DIP

1 2 3 4

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

 → Aby	bylo	možno	ovládat	přepínač	DIP,	je	nutno	odšroubovat	průhledné	víčko

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	
konektory

Pohon

Průhledné	víčko

Obrázek 15: Otevření pozicionéru

přepínač DIP Poloha Funkce

1 ON Změna	směru	působení	požadované	hodnoty	(DIR.CMD) 
(požadovaná	hodnota	20...4 mA	odpovídá	poloze	0...100 %),	klesající

OFF Normální	směr	působení	požadované	hodnoty	(požadovaná	hodnota	
4...20 mA	odpovídá	poloze	0...100 %),	rostoucí

2 ON Funkce	uzavření	a	těsnění	aktivní.	Ventil	zcela	zavírá	pod	2 %15) 
a otevírá	nad	98 %15)	požadované	hodnoty	(CUTOFF)

OFF Bez	funkce	uzavření	a	těsnění

3 ON Korekce	přenosové	charakteristiky	pro	přizpůsobení	pracovní	křivky	 
(Linearizace	pracovní	křivky,	CHARACT)16)

OFF Lineární	křivka

4 ON Provozní	režim	MANUÁLNÍ

OFF Provozní	režim	AUTOMATIKA	

Tabulka 9: přepínač DIP 

15) Tovární nastavení, lze změnit pomocí komunikačního softwaru.

16) Typ přenosové charakteristiky lze změnit pomocí komunikačního softwaru

Typ 8694, REV.2
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Upozornění	ke	komunikačnímu	softwaru:

Poloha	přepínače	DIP	má	přednost	před	nastaveními	pomocí	komunikačního	softwaru.

Pokud	 se	 změní	 hodnoty	 funkce	 uzavření	 a	 těsnění(CUTOFF)	 nebo	 opravná	 charakteristika	
(CHARACT)	pomocí	komunikačního	softwaru,	musí	být	příslušná	funkce	aktivní	(DIP	spínač	na	ON). 
Směr	 působení 	 požadované	 hodnoty	 (DIR.CMD ) 	 lze	 změnit 	 jen	 DIP	 spínačem. 
Pokud	neproběhne	změna	opravné	charakteristiky	(CHARACT)	pomocí	komunikačního	softwaru,	je	
u	DIP	spínače	3	na	ON	nastavena	lineární	charakteristická	křivka.

Podrobný	popis	funkcí	naleznete	v	kapitole	„16.1	Základní	funkce“.

Těsnění	
kovového	krytu

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	konektory

Obrázek 16: Poloha těsnění kovového krytu

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

Poškození	nebo	porucha	vlivem	nečistot	nebo	vlhkosti.

 ▶ Pro	zajištění	krytí	IP65/IP67	zašroubujte	průhledné	víčko	až	nadoraz.	

 → Zašroubujte	přístroj	(speciální	nástroj	pro	zašroubování:67407717)).

17) Speciální nástroj pro zašroubování 674077 je k dostání u místního zastoupení fy. Bürkert.

Typ 8694, REV.2

česky



32

Ovládací a zobrazovací prvky

7.5 Indikace LED diod

LED	1

(RGB)

Indikace	stavu	přístroje	a	polohy	ventilu

LED	2

(zelená)

Indikace	stavu	sběrnice

Zpětná	vazba	při	stisknutí	tlačítek	ke	
spuštění	funkcí

 • X.TUNE

 • Opětovné	spuštění	přístroje

 • Obnovit	tovární	nastavení

Obrázek 17: Indikace LED

7.5.1 Indikace stavu přístroje

LED	1	(RGB)	indikuje	stav	přístroje.

Pro	indikaci	stavu	přístroje	a	polohy	ventilu	může	uživatel	nastavit	následující	režim	LED	diod:

 • Režim	NAMUR

 • Režim	ventilu

 • Režim	ventilu	a	varování	(tovární	nastavení)

 • Režim	barva

 • LED	vypnuta

Režim	LED	diody	a	barvy	polohy	ventilu	lze	nastavit	pomocí	Bürkert	Communicatoru.

IO-Link: 
Režim	LED	diod	a	barvy	polohy	ventilu	lze	nastavit	také	s	pomocí	acyklického	parametru	IO-Link	(viz	seznam	
parametrů).

Popis	k	nastavení	režimu	LED	diod	naleznete	v	návodu	k	obsluze	v	kapitole	„16.2.10	Nastavení	
režimu	LED,	stav	zařízení“

Typ 8694, REV.2
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7.5.1.1 Režim ventilu

Indikace	v	režimu	ventilu:

 • Poloha	ventilu:	otevřeno,	mezipoloha,	zavřeno

 • Stav	přístroje:	výpadek

Poloha	ventilu Poloha	ventilu 
Stav,	barva

Stav	přístroje:	výpadek 
Stav,	barva

otevřený svítí	žlutě18) bliká	červeně	 a	žlutě18)

mezipoloha svítí	bíle18)	19) bliká	červeně	 a bíle18)	19)

zavřený svítí	zeleně18) bliká	červeně	 a	zeleně18)

Tabulka 10: Režim ventilu

7.5.1.2 Režim ventilu + varování

Indikace	v	provozu	ventilu	+	varování:

 • Poloha	ventilu:	otevřeno,	mezipoloha,	zavřeno

 • Stav	přístroje:	výpadek,	funkční	kontrola,	mimo	specifikace,	potřeba	preventivní	údržby	(dle	NAMUR)

Poloha	ventilu Stav	přístroje
Stav,	 
barva

Normální	režim

otevřený svítí	žlutě18) --
mezipoloha svítí	bíle18)	19) --
zavřený svítí	zeleně18) --

Tabulka 11: Režim ventilu + varování, normální režim

Pokud	existuje	více	stavů	přístroje	současně,	zobrazí	se	stav	přístroje	s	nejvyšší	priority.

Poloha	ventilu Stav	přístroje
Výpadek Funkční	kontrola Mimo	

specifikaci
Potřeba	preventivní	
údržby

Stav,	 
barva

Stav,	 
barva

Stav,	 
barva

Stav,	 
barva

otevřený bliká	
červeně	

bliká	oranžově bliká	žlutě bliká	střídavě	modře a	žlutě18)

mezipoloha bliká	
červeně	

bliká	oranžově bliká	žlutě bliká	střídavě	modře a bíle18)	19)

zavřený bliká	
červeně	

bliká	oranžově bliká	žlutě bliká	střídavě	modře a	zeleně18)

Tabulka 12: Režim ventilu + varování, stav zařízení

Při	varovném	hlášení	se	mezi	střídáním	barvy	LED	diody	na	chvíli	vypnou.

Při	lokalizaci	se	barvy	zobrazí	jen	zábleskem.

18)   Tovární nastavení, volitelné barvy pro polohu ventilu: vypnuto, bílá, zelená, modrá, žlutá, oranžová, červená

19)  Od firmware A.1.6
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7.5.1.3 Režim NAMUR

LED	1	indikuje	stav	zařízení.

Indikační	prvky	mění	barvu	podle	NAMUR	NE	107.

Pokud	existuje	více	stavů	zařízení	současně,	zobrazí	se	stav	přístroje	s	nejvyšší	prioritou.	Priorita	se	řídí	
podle	závažnosti	odchylky	od	regulačního	režimu	(červená	LED	dioda	=	výpadek	=	nejvyšší	priorita).

Indikace	stavu	podle	NE	107,	verze	2006-06-12

Barva Barevný	
kód

Stav Popis

Červená 5 Výpadek,	chyba	
nebo	porucha

Kvůli	funkční	poruše	v	přístroji	nebo	na	periferním	zařízení	není	
možný	normální	režim.

Oranžová 4 Funkční	kontrola Na	přístroji	se	pracuje,	normální	režim	proto	dočasně	není	
možný.

Žlutá 3 Mimo	specifikaci Podmínky	prostředí	nebo	procesní	podmínky	pro	přístroj	jsou	
mimo	specifikovaný	rozsah.

Modrá 2 Potřeba	preventivní	
údržby

Přístroj	je	v	normálním	režimu,	ale	jedna	funkce	je	v	krátkém	
čase	omezena.

 →Proveďte	údržbu	přístroje
Zelená 1 Diagnostika	aktivní Přístroj	je	v	bezporuchovém	provozu.	Změny	stavu	se	zobrazí	

barevně. 
Hlášení	jsou	předávána	přes	příp.	připojenou	sběrnici.

Tabulka 13: Popis barev

7.5.2 Stavová LED, zelená

LED	2	(zelená)	indikuje	následující.

Barva Stav Popis

Zelená nesvítí Komunikace	IO-Link	neaktivní20)

bliká Komunikace	IO-Link	aktivní20)

bliká	s	frekvencí	5 Hz Zpětná	vazba	při	stisknutí	tlačítka	1	(spuštění	X.TUNE)	nebo	tlačítka	 
1	+	2	(opětovné	spuštění	zařízení)	>	5 s

bliká	s	frekvencí	10 Hz Zpětná	vazba	při	stisknutí	tlačítka 1	+	2	(obnova	továrního	nastavení	u	
zařízení)	>	30 s

Tabulka 14: LED 2, zelená

20) Jen varianta IO-Link
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7.6 Chybová hlášení

7.6.1 Chybová hlášení stavu zařízení: mimo specifikaci

Hlášení Popis Opatření

Překročena	hodnota	
limitu	teploty

Teplota	prostředí	příliš	vysoká Snižte	teplotu	prostředí.	Při	přetrvávající	
poruše	kontaktujte	servis	Bürkert

Podkročena	hodnota	
limitu	teploty

Teplota	prostředí	příliš	nízká Zvyšte	teplotu	prostředí

Překročena	hodnota	
limitu	napětí

Napájecí	napětí	příliš	vysoké Zkontrolujte	napájecí	napětí

Podkročena	hodnota	
limitu

Napájecí	napětí	příliš	nízké Zkontrolujte	napájecí	napětí

Poškozený	vodič	CMD Poškozený	vodič	signálu	
požadované	hodnoty.	Hlášení	
lze	parametrizovat	(viz	„16.2.7“)

Zkontrolujte	vodiče	požadované	hodnoty

Tabulka 15: Chybová hlášení

7.6.2 Chybová hlášení: pohon jede do bezpečnostní polohy

Hlášení Popis Opatření

Detekována	nadměrná	
teplota

Teplota	zařízení	je	pro	provoz	
příliš	vysoká

Snižte	teplotu	prostředí.	Při	přetrvávající	
poruše	kontaktujte	servis	Bürkert

Detekována	nízká	teplota Teplota	zařízení	je	pro	provoz	
příliš	nízká

Zvyšte	teplotu	prostředí

Detekováno	přepětí Napájecí	napětí	je	pro	provoz	
zařízení	příliš	vysoké

Zkontrolujte	napájecí	napětí

Detekováno	podpětí Výpadek	napájecího	napětí	
nebo	je	napájecí	napětí	pro	
provoz	příliš	nízké

Zkontrolovat	napájecí	napětí.	Při	přetrvávající	
poruše	kontaktujte	servis	Bürkert

Persistentní	paměť	nelze	
použít:	vadná	nebo	
nedostupná

Chyba	zápisu	nebo	čtení	interní	
datové	paměti	EEPROM

Spusťte	přístroj	znovu.	Při	přetrvávající	
poruše	kontaktujte	servis	Bürkert

Událost	büS:	producent	
(producenti)	nenalezen/-i

Přiřazeného	výrobce	externí	
büS	nelze	nalézt

Zkontrolujte	signál	k	partnerovi	büS

Událost	büS:	připojení	
sběrnice	ztraceno/
nedostupné

Síť	büS	nelze	nalézt Zkontrolujte	síť	büS.

Událost	büS:	producent	
nefunkční

Producent	není	ve	stavu	
funkční

Zkontrolujte	producenta	büS

Událost	büS:	přístroj	
používá	stejnou	adresu

Jiný	účastník	na	sběrnici	büS	
používá	stejnou	adresu.

Přiřaďte	přístroji	a	účastníkovi	büS	jedinečnou	
adresu

Chyba	IO-Link Nejsou	přijímány	žádné	platné	
procesní	údaje

-	Zkontrolujte	spojení	k	IO-Link	masteru	

-		Zkontrolujte,	zda	se	do	přístroje	přes	
rozhraní	IO-Link	posílají	platné	požadované	
hodnoty	

Typ 8694, REV.2
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Vyskytla	se	chyba	
X.TUNE

Poslední	funkce	X.TUNE	nebyla	
úspěšná.	

-	Zkontrolujte	přívod	stlačeného	vzduchu

-	Funkci	X.TUNE	provést	znovu
Vypadla	pomocná	
energie

Příliš	nízká	pomocná	energie.	
Jen	u	IO-Link

Zkontrolujte	napětí	pomocné	energie

POS.Monitor Požadovaná	poloha	
nedosažena.	Hlášení	lze	para-
metrizovat	(viz	...)

-	Provést	X.TUNE

-	Zkontrolujte	přívod	stlačeného	vzduchu

Poškozený	vodič	CMD Poškozený	vodič	signálu	
požadované	hodnoty.	Hlášení	
lze	parametrizovat	(viz	„16.2.7“)

Zkontrolujte	vodiče	požadované	hodnoty

Tabulka 16: Chybová hlášení

Typ 8694, REV.2
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8 INSTALACE

8.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí	úrazu	při	nesprávné	instalaci.

 ▶ Instalaci	smí	provádět	pouze	autorizovaný	odborný	personál	pomocí	vhodných	nástrojů.

Nebezpečí	úrazu	při	neúmyslném	zapnutí	přístroje	a	při	nekontrolovaném	opětovném	spuštění.

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	zapnutí.

 ▶ Po	instalaci	zajistěte	opětovné	kontrolované	spuštění.

8.2 Instalace pozicionéru typu 8694 na procesní ventily 
řady 2103, 2300 a 2301

POZOR! 
Při	instalaci	na	procesní	ventily	s	navařovací	přípojkou	dodržujte	montážní	pokyny	v	návodu	k	obsluze	
procesního	ventilu.

Postup:

1.	Instalace	spínací	hřídelky

Průhledné	víčko

Pohon

Přípojky	řídicího	vzduchu	 
(konektor	pro	nasunutí	hadičky	s	

objímkou	nebo	závitovým	pouzdrem)

Obrázek 18: Instalace spínací hřídelky (1), řada 2103, 2300 a 2301

 → Odšroubujte	průhledné	víčko	na	pohonu	a	indikaci	polohy	(žlutá	krytka)	na	prodloužení	vřetena	(pokud	
instalovány).

Typ 8694, REV.2
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 → U	varianty	s	konektorem	pro	nasunutí	hadičky	odstraňte	objímky	(bílé	průchodky)	z	obou	přípojek	
řídicího	vzduchu	(pokud	jsou	instalovány).

Prodloužení	hřídelky

Vodicí	prvek

Víko	pohonu

Objímka	s	drážkou

Puck

Spínací	hřídelka

max.	5 Nm

max.	1 Nm

O-kroužek

Obrázek 19: Instalace řadícího vřetena (2), řada 2103, 2300 a 2301

POZOR! 
Neodborná	instalace	může	poškodit	objímku	s	drážkou	ve	vodicím	prvku.

Objímka	s	drážkou	je	ve	vodicím	prvku	již	předem	montována	a	musí	být	„zajištěna“	v	zářezu.

 ▶ Při	instalaci	řadícího	vřetena	nepoškoďte	drážkový	kroužek.	

 → Spínací	hřídelka	zasuňte	skrz	vodicí	prvek.

POZOR! 
Lak	k	zajištění	šroubu	může	objímku	s	drážkou	kontaminovat.

 ▶ Nenanášejte	žádný	lak	k	zajištění	šroubu	na	řadící	vřeteno.	

 → Pro	zajištění	spínací	hřídelky	naneste	 trochu	 laku	k	zajištění	šroubu	 (Loctite	290)	do	závitu	prodloužení	
hřídelky	v	pohonu.	

 → Zkontrolujte	správnou	polohu	O-kroužku.

 → Vodicí	prvek	sešroubujte	s	víkem	pohonu	(maximální	utahovací	moment:	5 Nm).

 → Spínací	hřídelku	našroubujte	na	prodloužení	hřídelky.	Proto	je	na	horní	straně	drážka	(maximální	
utahovací	moment:	1 Nm).

 → Nasuňte	Puck	na	řadící	vřeteno	a	zajistěte.

Typ 8694, REV.2
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2.	Instalace	těsnicích	kroužků

 → Profilové	těsnění	navlékněte	na	víko	pohonu	(menší	průměr	směřuje	nahoru).

 → Zkontrolujte	správnou	polohu	O-kroužků	v	přípojkách	řídícího	tlaku.

Při	instalaci	pozicionéru	nesmí	být	objímky	přípojek	řídicího	vzduchu	namontované	na	pohonu.

Profilové	
těsněníPřípojky	řídicího	

vzduchu

Pozor:	 
Objímky	nesmí	být	
namontované!

Instalace	profilového	
těsnění

Obrázek 20: Instalace těsnicích kroužků, řada 2103, 2300 a 2301

3.	Instalace	pozicionéru

 → Puck	a	pozicionér	vyrovnejte	tak,	aby	 
1.	 se	puck	trefil	do	vodicí	lišty	pozicionéru	(viz	„Obrázek	21“) 
a 
2.	 spojovací	čepy	pozicionéru	se	trefily	do	přípojek	řídicího	vzduchu	pohonu	(viz	„Obrázek	22“).

POZOR! 
Poškození	desky	plošných	spojů	nebo	porucha.

 ▶ Dbejte	na	to,	aby	puck	dosedal	rovně	na	vodící	lištu.

Vodicí	lišta

Puck

Obrázek 21: Vyrovnání pucku

Typ 8694, REV.2
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 → Pozicionér	nasunujte	bez	otáčení	na	pohon	tak	dlouho,	až	na	tvarovém	těsnění	nebude	viditelná	žádná	
mezera.

POZOR! 
Pokud	se	při	zašroubování	upevňovacího	šroubu	použije	příliš	vysoký	utahovací	moment,	nelze	zajistit	
krytí	IP65/IP67.

 ▶ Upevňovací	šrouby	utahujte	pouze	maximálním	utahovacím	momentem	1,5 Nm.	

 → Pozicionér	upevněte	pomocí	dvou	bočních	upevňovacích	šroubů.	Šrouby	přitom	jen	lehce	utáhněte	
(maximální	utahovací	moment:	1,5 Nm).

Spojovací	
čepy

Přípojky	řídicího	
vzduchu

Upevňovací	šrouby 
max.	1,5 Nm

Pohon

Obrázek 22: Instalace pozicionéru, řada 2103, 2300 a 2301

8.3 Instalace pozicionéru typu 8694 na procesní ventily 
řady 26xx a 27xx

Postup:

1.	Instalace	spínací	hřídelky

Vodicí	prvek

Prodloužení	hřídelky

Pohon

Obrázek 23: Instalace spínací hřídelky(1), řada 26xx a 27xx

 → Odšroubujte	již	namontovaný	vodicí	prvek	na	pohonu	(pokud	instalován).

 → Odstraňte	distanční	kroužek	(pokud	instalován).

Typ 8694, REV.2
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Vodicí	prvek

O-kroužek

Plastový	díl	 
(řadící	vřeteno)

Puck

Spínací	hřídelka

Hřídelka	(pohon)

Obrázek 24: Instalace spínací hřídelky (2), řada 26xx a 27xx

 → O-kroužek	zatlačte	dolů	do	víka	pohonu.

 → U	velikosti	pohonu	ø 125	a	větší	s	vysokým	průtokem	vzduchu: 
demontujte	stávající	prodloužení	hřídelky	a	nahraďte	jej	novým.	Naneste	trochu	laku	k	zajištění	šroubu	
(Loctite	290)	do	závitového	otvoru	prodloužení	hřídelky.

 → Vodicí	prvek	zašroubujte	do	víka	pohonu	s	pomocí	klíče	s	čelními	otvory21)  
(točivý	moment:	8,0 Nm).

 → Pro	zajištění	spínací	hřídelky	naneste	trochu	laku	k	zajištění	šroubu	(Loctite	290)	na	závit	spínací	hřídelky.	

 → Spínací	hřídelku	našroubujte	na	prodloužení	hřídelky.	Proto	je	na	horní	straně	drážka	(maximální	
utahovací	moment:	1 Nm).

 → Nasuňte	Puck	na	spínací	hřídelku,	dokud	nezacvakne.

 

21) Čep Ø: 3 mm; vzdálenost čepu: 23,5 mm 
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2.	Instalace	pozicionéru

 → Pozicionér	nasuňte	na	pohon.	Puck	přitom	vyrovnejte	tak,	aby	se	trefil	do	vodicí	lišty	polohovacího	
zařízení.

POZOR! 
Poškození	desky	plošných	spojů	nebo	porucha.

 ▶ Dbejte	na	to,	aby	puck	dosedal	rovně	na	vodící	lištu.

Vodicí	lišta

Puck

Obrázek 25: Vyrovnání pucku

 → Pozicionér	stlačte	až	na	pohonu	a	otáčením	jej	vyrovnejte	do	požadované	polohy.

Upevňovací	šrouby	(2x) 
max.	1,5 Nm

Obrázek 26: Instalace pozicionéru, řady 26xx a 27xx

Dbejte	na	to,	aby	byly	pneumatické	přípojky	pozicionéru	a	pohonu	pokud	možno	svisle	nad	sebou.	
Při	jiném	umístění	mohou	být	zapotřebí	delší	hadičky	než	ty,	které	jsou	součástí	příslušenství.

POZOR! 
Pokud	se	při	zašroubování	upevňovacího	šroubu	použije	příliš	vysoký	utahovací	moment,	nelze	zajistit	
krytí	IP65/IP67.

 ▶ Upevňovací	šrouby	utahujte	pouze	maximálním	utahovacím	momentem	1,5 Nm.	

 → Pozicionér	upevněte	pomocí	dvou	bočních	upevňovacích	šroubů.	Upevňovací	šrouby	přitom	jen	lehce	
utáhněte	(maximální	utahovací	moment:	1,5 Nm).

Typ 8694, REV.2

česky



43

Instalace

3.	Instalujte	pneumatické	připojení	pozicionéru –	pohon

Výstup	řídicího	vzduchu	21

Výstup	řídicího	vzduchu	22

Horní	konektor	pro	
přívod	vzduchu

Dolní	konektor	pro	
přívod	vzduchu

Příklad	∅80,	řídicí	
funkce	A

Obrázek 27: Instalace pneumatických spojů

 → Konektor	pro	nasunutí	hadičky	našroubujte	na	pozicionér	a	pohon.

 → S	pomocí	hadiček,	které	jsou	součástí	dodaného	příslušenství,	vytvořte	spojení	mezi	pozicionérem	a	
pohonem	s„Tabulka 17:	Pneumatické	spojení	s	pohonem,	řídicí	funkce	A“ nebo „Tabulka 18:	Pneuma-
tické	spojení	s	pohonem,	řídicí	funkce	B“	.

POZOR! 
Poškození	nebo	porucha	vlivem	nečistot	nebo	vlhkosti.

K	dodržení	krytí	IP65/IP67:

 ▶ U	velikosti	pohonu	ø 80,	ø 100 
spojte	nevyužitý	výstup	řídicího	vzduchu	22	s	volným	konektorem	pro	přívod	řídicího	vzduchu	pohonu	
nebo	jej	uzavřete	uzavírací	zátkou.

 ▶ U	velikosti	pohonu	ø 125 
uzavřete	nevyužitý	výstup	řídicího	vzduchu	22	uzavírací	zátkou	a	volný	konektor	pro	přívod	vzduchu	
pohonu	odveďte		pomocí	hadičky	do	suchého	prostředí.

Řídící	funkce	A	(SFA) 
Procesní	ventil	v	klidové	poloze	uzavřen	(silou	pružiny)

Velikost	pohonu ø 80,	ø 100
ø 125

Po
zi
ci
on
ér Výstup	řídicího	vzduchu

22 21
22 21

Po
ho
n

Vstup	řídicího	vzduchu	nahoře

Vstup	řídicího	vzduchu	dole

Suché	prostředí

Tabulka 17: Pneumatické spojení s pohonem, řídicí funkce A
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Řídící	funkce	B	(SFB) 
Procesní	ventil	v	klidové	poloze	otevřen	(silou	pružiny)

Velikost	pohonu ø 80, ø 100
ø 125

Po
zi
ci
on
ér Výstup	řídicího	vzduchu

22 21
22 21

Po
ho
n

Vstup	řídicího	vzduchu	nahoře

Vstup	řídicího	vzduchu	dole

Suché	prostředí

Tabulka 18: Pneumatické spojení s pohonem, řídicí funkce B

„V	klidové	poloze“	znamená,	že	servoventily	polohovacího	zařízení	typu	8694	jsou	bez	proudu,	
resp.	nejsou	aktivovány.

8.4 Otočení modulu pohonu 

Modul	pohonu	(pozicionér	a	pohon)	lze	otáčet	jen	u	přímých	a	šikmých	ventilů	řady	2300,	2301	
a 27xx.

Polohu	připojení	lze	plynule	vyrovnávat	otáčením	modulu	pohonu	(pozicionér	a	pohon)	o	360°.

Procesní	ventily	typ	2300,	2301	a	27xx:	lze	otáčet	jen	celým	modulem	pohonu.	Přetočení	pozici-
onéru	vůči	pohonu	není	možné. 
Procesní	ventil	musí	být	při	vyrovnání	modulu	pohonu	v	poloze	otevřeno.

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

Postup:

 → Těleso	ventilu	upněte	do	držáku	(potřeba	jen	v	případě,	že	procesní	ventil	ještě	není	zabudovaný).

POZOR! 
Poškození	těsnění	sedla	ventilu,	resp.	kontury	sedla.

 ▶ Při	otáčení	modulu	pohonu	musí	být	ventil	v	otevřené	poloze.

 → U	řídicí	funkce	A:	otevřete	procesní	ventil	

Typ 8694, REV.2
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Modul	
pohonu

Kontura	pro	klíč Šestihran
Šroubení

se	šestihranembez	šestihranu

Šroubení

Obrázek 28: Otočení modulu pohonu

 → Nasaďte	vhodný	stranový	klíč	na	šroubení	a	otáčejte	v	opačném	směru.

 → Moduly	pohonu	bez	šestihranné	kontury: 
speciální	klíč22)	umístěte	přesně	do	klíčové	kontury	na	spodní	straně	pohonu.

 → Moduly	pohonu	se	šestihranem: 
vhodný	stranový	klíč	nasaďte	na	šestihran	pohonu.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí	úrazu	v důsledku	úniku	média	nebo	tlaku.

Při	nesprávném	směru	otáčení	se	může	uvolnit	spoj	s	tělem	ventilu.

 ▶Modul	pohonu	otáčejte	předepsaným	směrem	otáčení	(viz	„Obrázek	29“).

 → Moduly	pohonu	bez	šestihranu: 
Otáčením	ve	směru	hodinových	ručiček	(pohled	odspodu)	dostaňte	modul	pohonu	do	požadované	polohy.

 → Moduly	pohonu	se	šestihranem:Otáčením	proti	směru	hodinových	ručiček	(pohled	odspodu)	uveďte	
modul	pohonu	do	požadované	polohy.

Speciální	klíč

Stranový	klíč

bez	šestihranuse	šestihranem

Obrázek 29: Otáčení speciálním klíčem nebo stranovým klíčem
 

22) Speciální klíč (665702) je k dostání u zastoupení fy Bürkert.

Typ 8694, REV.2
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8.5 Otáčení pozicionéru u procesních ventilů řady  
26xx a 27xx

Pokud	je	po	instalaci	procesního	ventilu	obtížné	namontovat	připojovací	kabely	nebo	hadičky	lze	pozicionér	
otočit	vůči	pohonu.

Upevňovací	šroub	(2x)

Pneumatické	spojení

Pozicionér

Pohon

Obrázek 30: Otáčení pozicionérem, řada 26xx a 27xx

Postup:

 → Uvolněte	pneumatické	spojení	mezi	pozicionérem	a	pohonem.

 → Povolte	upevňovací	šrouby	(imbus	SW3).

 → Pozicionér	otočte	do	požadované	polohy.

POZOR! 
Pokud	se	při	zašroubování	upevňovacího	šroubu	použije	příliš	vysoký	utahovací	moment,	nelze	zajistit	
krytí	IP65/IP67.

 ▶ Upevňovací	šrouby	utahujte	pouze	maximálním	utahovacím	momentem	1,5 Nm.	

 → Upevňovací	šrouby	jen	lehce	utáhněte	(maximální	utahovací	moment:	1,5 Nm).

 → Znovu	vytvořte	pneumatické	spojení	mezi	pozicionérem	a	pohonem.	V	případě	potřeby	použijte	delší	
hadičky.

Typ 8694, REV.2
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9 PNEUMATICKÁ INSTALACE

9.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí	úrazu	při	nesprávné	instalaci.

 ▶ Instalaci	smí	provádět	pouze	oprávněný	odborný	personál	za	pomoci	vhodných	nástrojů.

Nebezpečí	úrazu	při	neúmyslném	zapnutí	přístroje	a	při	nekontrolovaném	opětovném	spuštění.

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	zapnutí.

 ▶ Po	instalaci	zajistěte	kontrolované	opětovné	spuštění.

9.2 Pneumatické připojení přístroje

Konektor	pro	přívod	
vzduchu.	(popis:	1)

Konektor	pro	odvod	
vzduchu	(popis:	3)

Doplňkový	konektor	pro	odvod	vzduchu 
(popis:	3.1) 
jen	pro	typ	23xx	a	2103	se	systémem	
servoventilu	pro	vysoký	průtok	vzduchu	
(velikost	pohonu	ø 130)

Obrázek 31: Pneumatické připojení

Postup:

 → Řídicí	médium	připojte	na	konektor	pro	přívod	vzduchu	(1)	 
(3...7 bar;	přístrojový	vzduch,	bez	oleje,	vody	a	prachu).

 → Vedení	odvod	vzduchu	nebo	tlumič	hluku	namontujte	na	konektor	pro	odvod	vzduchu	(3)	a	pokud	zde	je,	
i	na	konektor	pro	odvod	vzduchu	(3.1).

Koncepce odvodu vzduchu: 

 ▶ Pro	dodržení	krytí	IP67	musí	být	namontován	odvod	vzduchu	do	suchého	prostoru.

Typ 8694, REV.2
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Důležitá	upozornění	pro	bezchybnou	funkci	přístroje:

 ▶ Instalace	nesmí	způsobit	vznik	zpětného	tlaku.

 ▶ Pro	připojení	zvolte	hadičku	s	dostatečným	průřezem.

 ▶ Odvod	vzduchu	musí	být	koncipovaný	tak,	aby	do	přístroje	nemohla	přípojkou	pro	odvod	vzduchu	
(3	nebo	3.1)	proniknout	voda	nebo	jiná	kapalina.

 ▶ Ovládací	 tlak	bezpodmínečně	 udržujte	minimálně	0,5...1 barů	nad	 tlakem,	 který	 je	potřeba	pro	
uvedení	pohonu	do	koncové	polohy.	Tím	se	zabrání	tomu,	aby	příliš	malý	tlakový	rozdíl	negativně	
ovlivňoval	průběh	regulace	v	horním	rozsahu	zdvihu.

 ▶ Výkyvy	ovládacího	tlaku	je	nutné	během	provozu	udržovat	co	nejnižší	 (max. ±	10 %).	Při	větších	
výkyvech	nejsou	parametry	regulátoru	zjištěné	funkcí	X.TUNE	optimální.

9.3 Manuální ovládání pohonu pomocí řídicích ventilů

9.3.1 Jednočinné pohony (řídící funkce A a B)

Bez	elektrického	napájení	lze	pohonem	pohybovat	z	klidové	polohy	do	koncové	polohy	a	zpět.	K	tomu	je	nutné	
ovládat	řídicí	ventily	šroubovákem.	

POZOR! 
Páčka	pro	ruční	ovládání	se	může	poškodit,	pokud	byste	jí	současně	stlačovali	a	otáčeli.

 ▶ Páčku	pro	ruční	ovládání	při	otáčení	nestlačujte.

Řídicí	ventil	není	akti-
vován 
(normální	poloha)

Řídicí	ventil	pro	
přívod	vzduchu

Řídicí	ventil	pro	
odvod	vzduchu

Typ	8694	s	vysokým	průtokem	vzduchu

Řídicí	ventil	pro	
přívod	vzduchu

Řídicí	ventil	pro	
odvod	vzduchu

Páčka	
pro	ruční	
ovládání	
směřuje	
doleva

Řídicí	ventil	je	aktivován

Ruční	páka	
směřuje	
doprava

Obrázek 32: Řídicí ventil pro přívod a odvod vzduchu do/z

Typ 8694, REV.2
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Uvedení pohonu do koncové polohy

Šroubovákem	otočte	páčku	pro	ruční	ovládání.	

Věnujte	pozornost	následujícímu:		 	-	ruční	páčku	při	otáčení	nestlačujte	 
-	dodržujte	pořadí	uvedené	níže

 → 1.	Aktivujte	páčku	pro	ruční	ovládání	řídícího	ventilu	pro	
odvod	vzduchu.

 → 2.	Aktivujte	páčku	pro	ruční	ovládání	řídícího	ventilu	pro	
přívod	vzduchu.

Obě	ruční	páčky	směřují	doprava.

Pohon	se	pohybuje	do	koncové	polohy.

2.1.

1.2.

Typ	8694	s	vysokým	
průtokem	vzduchu

Obrázek 33: Uvedení pohonu do koncové polohy

Uvedení pohonu zpět do klidové polohy

Šroubovákem	otočte	ruční	páčku	doleva.	

Věnujte	pozornost	následujícímu:		 	-	ruční	páčku	při	otáčení	nestlačujte	 
-	dodržujte	pořadí	uvedené	níže

 → 1.	Aktivujte	páčku	pro	ruční	ovládání	řídícího	ventilu	pro	
přívod	vzduchu.

 → 2.	Aktivujte	páčku	pro	ruční	ovládání	řídícího	ventilu	pro	
odvod	vzduchu.

Obě	ruční	páčky	směřují	doleva	(normální	poloha).

Pohon	se	silou	pružiny	pohybuje	do	klidové	polohy. Typ	8694	s	vysokým	
průtokem	vzduchu

1.2.

2.1.

Obrázek 34: Uvedení pohonu zpět do klidové polohy

Pozor:  
Jsou-li	řídicí	ventily	aktivované,	ovládací	elektronika	není	funkční.

 ▶ Ruční	páčka	se	před	uvedením	do	provozu	musí	uvést	do	normální	polohy.

Typ 8694, REV.2
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Elektrická instalace,  
bez komunikace po sběrnici

10 ELEKTRICKÁ INSTALACE, BEZ KOMUNIKACE 
PO SBĚRNICI

Všechny	elektrické	vstupy	a	výstupy	přístroje	nejsou	galvanicky	oddělené	od	napájecího	napětí.

U	pozicionéru	s	napájením	24 V	existují	dvě	varianty	připojení:

 • Kabelováprůchodka  
M16	x	1,5	se	připojovacími	svorkami

 • Multipól 
s	kulatým	konektorem	M12	x	1,	osmipólový

10.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí	úrazu	při	nesprávné	instalaci.

 ▶ Instalaci	smí	provádět	pouze	oprávněný	odborný	personál	za	pomoci	vhodných	nástrojů.

Nebezpečí	úrazu	při	neúmyslném	zapnutí	přístroje	a	při	nekontrolovaném	opětovném	spuštění.

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	zapnutí.

 ▶ Po	instalaci	zajistěte	kontrolované	opětovné	spuštění.

Kabely	na	propojovací	svorky	pole	musí	být	dimenzované	minimálně	do	75 °C.

10.2 Elektrická instalace pomocí kulatého konektoru

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

10.2.1 Označení kontaktů typ 8694

6

1

75

4

3 2

8

Pohled	na	přístroj	
bez	kovového	krytu

Kulatý	konektor 
M12	x	1,	
osmipólový

Obrázek 35: Kulatý konektor M12 x 1, osmipólový
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10.2.2 Připojení pozicionéru typu 8694

 → Piny	připojte	podle	varianty	pozicionéru.

Vstupní signál řídicího centra (např. PLC), Kulatý konektor M12 x 1, osmipólový

Pin Barva	žíly23) Zapojení zapojení	na	straně	zákazníka	/	hladina	signálu

1 

2

bílá 

hnědá

Požadovaná	hodnota	+	
(0/4...20 mA)

Požadovaná	hodnota	GND

1

2 GND

+	(0/4...20 mA)

viz	tabulka	"Třívodičové	nebo	
čtyřvodičové	zapojení"

5 

6

šedá 

růžová

Digitální	vstup	+ 

Digitální	vstup	GND

5 +	 0...5 V					(logicky	0)
10...30 V	(logicky	1)

identický	s	pinem	3	(GND)

Tabulka 19: Zapojení pinů, vstupní signál z řídicího centra, kulatý konektor M12 x 1, osmipólový

Třívodičové	nebo	čtyřvodičové	zapojení	(nastavení	komunikačním	softwarem):

Čtyřvodičové	zapojení	(tovární	nastavení) Třívodičové	zapojení

Vstup	požadovaných	hodnot	je	koncipován	jako	
rozdílový	vstup,	tzn.,	že	vedení	GND	vstupu	
požadovaných	hodnot	a	napájecího	napětí	nejsou	
identické.

Upozornění:	Pokud	jsou	signály	GND	vstupu	
požadovaných	hodnot	a	napájecího	napětí	
vzájemně	spojené,	musí	se	v	softwaru	nastavit	
třívodičové	zapojení.	

Vstup	požadovaných	hodnot	je	vztažen	k	
vedení	GND	napájecího	napětí,	tzn.	že	vstup	
požadovaných	hodnot	a	napájecí	napětí	mají	
společné	vedení	GND.

1

2

0/4...20 mA

3

4

GND

+24 V DC

+

+
U

I

1

0/4...20 mA

3

4

GND

+24 V DC

+

+
U

I

Tabulka 20: Schéma zapojení

23) Uvedené barvy se vztahují na připojovací kabel, který lze zakoupit jako příslušenství (919061)
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6

1

75

4

3 2

8

Pohled	na	přístroj	
bez	kovového	krytu Kulatý	konektor 

M12	x	1,	
osmipólový

Obrázek 36: Kulatý konektor M12 x 1, osmipólový

Výstupní signály do řídicího centra (např. PLC), kulatý konektor M12 x1, osmipólový  
(možné jen u varianty s analogovým výstupem)

Pin Barva	žíly24) Zapojení zapojení	na	straně	zákazníka	/	hladina	signálu

8 

7

červená 

modrá

Analogové	hlášení	polohy	+ 

Analogové	hlášení	polohy	GND

8

7 GND

+	(0/4...20 mA)

Tabulka 21: Obsazení přípojek pinů, výstupní signály do řídicího centra, kulatý konektor M12 x 1, osmipólový 

Provozní napětí (kulatý konektor M12 x 1, osmipólový)

Pin Barva	žíly24) Zapojení Zapojení	na	straně	zákazníka

4 

3

žlutá 

zelená

+24 V

 
GND

4

3

24 V	DC		±25 % 
max.	zbytkové	zvlnění	
10 %

Tabulka 22: Obsazení přípojek pinů, napájecí napětí (kulatý konektor M12 x 1, osmipólový)

Po	zapnutí	napájecího	napětí	je	pozicionér	v	provozu.

 → Proveďte	požadované	základní	nastavení	a	aktivujte	automatické	přizpůsobení	pozicionéru,	jak	je	
popsáno	v	kapitole	„13	Uvedení	do	provozu“.

24) Uvedené barvy se vztahují na připojovací kabel, který lze zakoupit jako příslušenství (919061)
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10.3 Elektrická instalace pomocí kabelové průchodky

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.	konektory,	která	je	nad	pohonem.	

 → Kovový	kryt	(ušlechtilá	ocel)	odšroubujte	proti	směru	hodinových	ručiček.

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	
konektory

Pohon

Průhledné	víčko

Obrázek 37: Otevření ovládací hlavice

 → Kabel	protáhněte	kabelovou	průchodkou.
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Elektrická instalace,  
bez komunikace po sběrnici

1
2*
3*
4
5
6
7

*		Jen	varianta	s	ana-
logovým	výstupem

Obrázek 38: Připojovací svorky

 → Připojte	pozicionér	v	souladu	s	následujícími	tabulkami:

Vstupní signály z řídicího centra (např. LPC)

Svorka Zapojení Zapojení	na	straně	zákazníka

4 
 
5

Požadovaná	hodnota	+ 
 
Požadovaná	hodnota	GND

4

5 GND

+	(0/4...20 mA)

viz	tabulka	"Třívodičové	nebo	
čtyřvodičové	zapojení"

1 
 

Digitální	vstup	+ 
 

1 +	 0...5 V					(logicky	0)
10...30 V	(logicky	1)

vztaženo	na	svorku	7	(GND)

Tabulka 23: Zapojení svorek, vstupní signály z řídicího centra, kabelová průchodka

Třívodičové	nebo	čtyřvodičové	zapojení	(nastavení	komunikačním	softwarem):

Čtyřvodičové	zapojení	(tovární	nastavení) Třívodičové	zapojení

Vstup	požadovaných	hodnot	je	koncipován	jako	
rozdílový	vstup,	tzn.,	že	vedení	GND	vstupu	
požadovaných	hodnot	a	napájecího	napětí	nejsou	
identické.

Upozornění:	Pokud	jsou	signály	GND	vstupu	
požadovaných	hodnot	a	napájecího	napětí	
vzájemně	spojené,	musí	se	v	softwaru	nastavit	
třívodičové	zapojení.	

Vstup	požadovaných	hodnot	je	vztažen	k	
vedení	GND	napájecího	napětí,	tzn.	že	vstup	
požadovaných	hodnot	a	napájecí	napětí	mají	
společné	vedení	GND.

4

5

0/4...20 mA

7

6

GND

+24 V DC

+

+
U

I

4

0/4...20 mA

7

6

GND

+24 V DC

+

+
U

I

Tabulka 24: Schéma zapojení
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Elektrická instalace,  
bez komunikace po sběrnici

Výstupní signály do řídicího řídicího centra (např. LPC; jen varianta s analogovým výstupem)

Svorka Zapojení Zapojení	na	straně	zákazníka

2 
 
3

Analogové	hlášení	polohy	+ 

Analogové	hlášení	polohy	GND

2

3 GND

+	(0/4...20 mA)

Tabulka 25: Zapojení svorek, výstupní signály z řídicího centra, kabelová průchodka

Napájecí napětí

Svorka Zapojení Zapojení	na	straně	zákazníka

6 
 
7

Provozní	napětí	+ 
 
Provozní	napětí	GND

6

7

24 V	DC		±25 % 
max.	zbytkové	zvlnění	
10 %

Tabulka 26: Zapojení svorek, napájecí napětí, kabelová průchodka

Těsnění	
kovového	krytu

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	
konektory

Obrázek 39: Poloha těsnění kovového krytu

 → Zkontrolujte	správnou	polohu	těsnění	v	plášti	tělesa.

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.	konektory,	která	je	nad	pohonem.	

Poškození	nebo	porucha	vlivem	nečistot	nebo	vlhkosti.

Pro	zajištění	krytí	IP65/IP67:

 ▶ Převlečnou	matici	kabelové	průchodky	utáhněte	podle	vnějšího	průměru	použitého	kabelu	(resp.	podle	
záslepky	cca	1,5 Nm).

 ▶ Kovový	kryt	zašroubujte	až	na	doraz.	

 → Utáhněte	převlečnou	matice	kabelové	průchodky	(utahovací	moment	cca	1,5 Nm).

 → Zavřete	těleso	(šroubovací	nástroj:	67407725)).
 

25)  Speciální nástroj pro zašroubování 674077 je k dostání u místního zastoupení fy. Bürkert.
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Elektrická instalace, IO-Link

11 ELEKTRICKÁ INSTALACE, IO-LINK

1

2

3

4
5

Obrázek 40: Zapojení Port Class B

Pin Název Zapojení

1 L	+ 24 V DC Napájení	systému
2 P24 24 V DC Není	zapojeno
3 L	– 0 V	(GND) Napájení	systému
4 C/Q IO-Link
5 M24 0 V	(GND) Není	zapojeno

Tabulka 27: Zapojení

Typ 8694, REV.2
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Elektrická instalace, büS

12 ELEKTRICKÁ INSTALACE, BÜS

1

2

3

4
5

Obrázek 41: Zapojení

Pin Barva	žíly Zapojení

1 Stínění	CAN Stínění	CAN
2 červená +24 V	DC	± 25 %,	max.	zbytkové	zvlnění	10 %
3 černá GND/CAN_GND
4 bílá CAN_H
5 modrá CAN_L

Tabulka 28: Zapojení

Při	elektrické	instalaci	se	sítí	büS	dbejte	na:

Použijte	pětipólový	kulatý	konektor	a	stíněný	5žilový	kabel.

Stínění	v	zařízení	není	spojeno	s	funkčním	uzemněním.

Typ 8694, REV.2
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Uvedení do provozu

13 UVEDENÍ DO PROVOZU

13.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí	úrazu	při	nesprávném	provozu.

Nesprávný	provoz	může	vést	ke	zraněním	a poškození	přístroje	a jeho	okolí. 

 ▶ Před	uvedením	do	provozu	musí	být	zajištěno,	že	se	personál	obsluhy	seznámil	s obsahem	návodu	
k obsluze	a zcela	jej	pochopil.

 ▶ Je	nutné	dodržovat	bezpečnostní	pokyny	a přístroj	používat	v souladu	s určeným	účelem	použití.

 ▶ Zařízení/přístroj	smí	uvést	do	provozu	pouze	dostatečně	vyškolený	personál.

13.2 Provedení základních nastavení
Základní	nastavení	pozicionéru	je	provedeno	z	výroby.

Pro	přizpůsobení	pozicionéru	místním	podmínkám	se	musí	po	instalaci	provést	funkce	X.TUNE.

13.2.1 Provedení automatického přizpůsobení X.TUNE

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	způsobené	změnou	polohy	ventilu	při	provedení	funkce	X.TUNE.

Při	provedení	X.TUNE	při	provozním	tlaku	hrozí	akutní	nebezpečí	úrazu.

 ▶ X.TUNE	nikdy	neprovádějte	za	běžícího	procesu.

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	ovládání.

POZOR! 
Nesprávný	řídící	tlak	nebo	zapnutý	provozní	tlak	na	sedle	ventilu	může	způsobit	chybné	přizpůsobení	
regulátoru.

 ▶ X.TUNE	v	každém	případě	provádějte	s	ovládacím	tlakem,	který	bude	v	pozdějším	provozu	k	dispozici	(=	
pneumatická	pomocná	energie).

 ▶ Abyste	vyloučili	rušivé	vlivy	způsobené	průtokovými	silami,	provádějte	funkci	X.TUNE	pokud	možno	ve	
stavu	s	nulovým	tlakem	procesního	média.		

K	provedení	funkce	X.TUNE	se	musí	pozicionér	nacházet	v	provozním	stavu	AUTOMATIKA	(DIP	
spínač	4	=	OFF).
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Uvedení do provozu

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

 → Aby	bylo	možno	ovládat	tlačítka	a	přepínače	DIP,	je	nutno	odšroubovat	průhledné	víčko.

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	
konektory

Pohon

Průhledné	víčko

Obrázek 42: Otevření pozicionéru

1 2 3 4

ON				DIP

Komunikační	
rozhraní
LED	1
LED	2

přepínač	DIP	

Tlačítko	1
Tlačítko	2

Obrázek 43: Automatické přizpůsobení X.TUNE

K	provedení	funkce	X.TUNE	se	musí	pozicionér	nacházet	v	provozním	stavu	AUTOMATIKA	(DIP	
spínač	4	=	OFF).

 → Spuštění	funkce	X.TUNE	5 s	trvajícím	stisknutím	tlačítka	126).

LED	dioda	2	bliká	s	frekvencí	5 Hz.	Zařízení	je	ve	stavu	funkční	kontroly	NAMUR,	LED	dioda	1	svítí	oranžově.

Je-li	funkce	X.TUNE	úspěšně	ukončena,	stav	NAMUR	se	resetuje.	Změny	se	automaticky	převezmou	do	
paměti	(EEPROM).

Pokud	LED	1	po	funkci	X.TUNE	svítí	červeně:

 → Funkci X.TUNE	zopakujte.

 → Případně	opětovně	spusťte	zařízení.

26) Spuštění funkce X.TUNE je možné i s komunikačním softwarem.
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Uvedení do provozu

Těsnění	
kovového	krytu

Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	konektory

Obrázek 44: Poloha těsnění kovového krytu

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

Poškození	nebo	porucha	vlivem	nečistot	nebo	vlhkosti.

 ▶ Pro	dodržení	krytí	IP65/IP67	zašroubujte	průhledné	víčko,	resp.	kovový	kryt	až	na	doraz.	

 → Zavřete	těleso	(šroubovací	nástroj:	67407727)).

13.3 Nastavení přístroje pomocí softwaru Bürkert 
Communicator

Pomocí	softwaru	Bürkert	Communicator	lze	provést	všechna	nastavení	zařízení.

Nastavení	v	Bürkert	Communicatoru	naleznete	v	návodu	k	obsluze.

13.3.1 Propojení přístroje IO-Link se softwarem Bürkert 
Communicator

Nezbytné	komponenty:

 • Komunikační	software	Bürkert	Communicator	pro	PC

 • Sada	pro	rozhraní	USB-büS	(viz	příslušenství)

 • Adaptér	büS	pro	büs	servisní	rozhraní	(viz	příslušenství)

 • V	případě	potřeby	prodlužovací	kabel	büS	(viz	příslušenství)

POZOR! 
Poškození	konektorů	pro	připojení	vzduchu	následkem	otáčení

 ▶ Při	šroubování	kovového	krytu	nebo	průhledného	víčka	nedržte	druhou	rukou	pohon	procesního	ventilu,	
ale	plastovou	část	s	el.konektory,	která	je	nad	pohonem.	

 → Pro	propojení	zařízení	IO-Link	s	Bürkert	Communicatorem	odšroubujte	průhledné	víčko.

27) Speciální nástroj pro zašroubování 674077 je k dostání u místního zastoupení fy. Bürkert.
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Kovový	kryt

Plastová	část	s	el.	
konektory

Pohon

Průhledné	víčko

Obrázek 45: Otevření pozicionéru

1 2 3 4

ON				DIP

Komunikační	
rozhraní
LED	1
LED	2

přepínač	DIP	

Tlačítko	1
Tlačítko	2

Obrázek 46: büS servisní rozhraní

 → Mikro	USB	konektor	zastrčte	do	komunikačního	rozhraní.

 → Pomocí	sady	pro	rozhraní	USB-büS	vytvořte	spojení	s	PC.

 → Spusťte	Bürkert	Communicator.

 → Proveďte	nastavení.

13.3.2 Propojení přístroje büS se softwarem Bürkert Communicator

Nezbytné	komponenty:

 • Komunikační	software	Bürkert	Communicator	pro	PC

 • Sada	pro	rozhraní	USB-büS	(viz	příslušenství)

 → Pomocí	sady	pro	rozhraní	USB-büS	vytvořte	spojení	s	PC.

 → Spusťte	Bürkert	Communicator.

 → Proveďte	nastavení.
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IO-Link

14 IO-LINK

14.1 Informace, IO-Link
IO-Link	je	celosvětově	standardizovaná	IO	technologie	(IEC	61131-9)	pro	komunikaci	se	senzory	a	
aktuátory.

IO-Link	je	komunikace	od	jednoho	bodu	k	druhému	pomocí	třívodičové	technologie	pro	připojení	senzorů	a	
aktorů	přes	standardní	nestíněné	vodiče.

Pro	zajištění	jednoznačné	komunikace	by	se	neměla	zařízení	IO-Link	parametrizovat	řídicím	prvkem	vyšší	
úrovně	(PLC)	přes	IO-Link	master	a	současně	softwarem	Bürkert	Communicator	(přes	servisní	rozhraní).

14.2 Technické údaje, IO-Link
Specifikace	IO-Link		 	 	 V1.1.2

Napájení		 	 	 	 	 	 	přes	IO-Link	(M12	x	1,	pětipólové,	kódování	A)

Port	Class	 	 	 	 	 	 B

SIO-Mode	 	 	 	 	 	 ne

Soubor	IODD	 	 	 	 	 viz	internet

VendorID		 	 	 	 	 	 0 x 0078,	120

DeviceID		 	 	 	 	 	 viz	soubor	IODD

ProductID	 	 	 	 	 	 8694

Přenosová	rychlost	 	 	 COM3	(230,4 kbit/s)

PD	Input	Bits	 	 	 	 	 80

PD	Output	Bits		 	 	 	 40

M-sequence	Cap.	 	 	 	 0 x 0D

Min.	doba	cyklu	 	 	 	 5 ms

Data	Storage	 	 	 	 	 Ano

Max.	délka	vedení	 	 	 	 20 m

14.3 Konfigurace sběrnice
Soubory	potřebné	pro	uvedení	do	provozu	a	popis	procesních	dat	a	acyklických	parametrů	jsou	dostupné	
na internetu.

Ke	stažení	na:

www.burkert.com	/	Typ	8694	/	Software
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büS

15 BÜS

15.1 Informace, büS
büS	je	systémová	sběrnice	vyvinutá	firmou	Bürkert,	jejíž	protokol	je	založen	na	CANopen.

15.2 Konfigurace sběrnice
Soubory	potřebné	pro	uvedení	do	provozu	a	popis	objektů	jsou	dostupné	na	internetu.

Ke	stažení	na:

www.burkert.com	/	Typ	8694	/	Software

Typ 8694, REV.2
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Ovládání a funkce

16 OVLÁDÁNÍ A FUNKCE
Pozicionér	typ	8694	má	různé	základní	a	doplňkové	funkce,	které	lze	konfigurovat	a	parametrizovat	přepínač	
DIP	nebo	komunikačním	softwarem.

16.1 Základní funkce
Následující	základní	funkce	lze	aktivovat	nebo	měnit	přepínačem	DIP	(CUTOFF a CHARACT)	(DIR.CMD).

Nastavení	funkce	uzavření	a	těsnění	(CUTOFF)	a	korekce	přenosové	charakteristiky	(CHARACT)	se	provádí	
komunikačním	softwarem.

Funkce Popis přepínač	DIP	 OFF ON

Změna	směru	
působení	požadované	
hodnoty

DIR.CMD

Směr	působení	mezi	vstupním	
signálem	a	požadovanou	polohou

1 rostoucí klesající

Funkce	uzavření	a	
těsnění

CUTOFF

Funkce	uzavření	a	těsnění	pro	
pozicionér

2 Funkce	
uzavření	
a	těsnění	
vypnuta

Funkce	
uzavření	
a	těsnění	
zapnuta

Korekce	přenosové	
charakteristiky

CHARACT

Výběr	přenosové	charakte-
ristiky	mezi	vstupním	signálem	a	
zdvihem	(korekční	křivka)

3 Lineární	
charakteristika

Korekční	
křivka

Tabulka 29: Základní funkce přepínače DIP 

Následující	základní	funkce	lze	aktivovat	nebo	změnit	tlačítky	nebo	komunikačním	softwarem.

Funkce Popis Tovární	nastavení

Standardní	signál28)

INPUT

Zadání	normovaného	signálu	pro	
vstup	požadované	hodnoty.

4...20 mA,	čtyřvodičový

Obnovit	tovární	nastavení

RESET

Obnovení	továrního	nastavení

Automatická	kalibrace	pozicionéru

X.TUNE

Automatické	přizpůsobení	pozi-
cionéru	příslušným	provozním	
podmínkám

Tabulka 30: Základní funkce

28) Nastavení jen s komunikačním softwarem.
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16.1.1 DIR.CMD –  
Změna směru působení, požadovaná hodnota pozicionéru 
(Direction)

Pomocí	této	funkce	se	nastavuje	směr	působení	mezi	vstupním	signálem	(INPUT)	a	požadovanou	polohou	
pohonu.

Tovární	nastavení:	přepínač	DIP	č.1	v	poloze	OFF	(rostoucí)

přepínač DIP Poloha Funkce

1 ON Změna	směru	působení	požadované	hodnoty	(DIR.CMD) 
(požadovaná	hodnota	20...4 mA	odpovídá	poloze	0...100 %),	
klesající

OFF Normální	směr	působení	požadované	hodnoty	(požadovaná	
hodnota	4...20 mA	odpovídá	poloze	0...100 %),	rostoucí

Tabulka 31: přepínač DIP č.1

Směr	působení	(DIR.CMD)	lze	změnit	jen	DIP	přepínačem	1	v	pozicionéru.

Požadovaná	poloha 

Vstupní	signál 
(INPUT)

rostoucí

klesající

Obrázek 47: Diagram DIR.CMD
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16.1.2 CUTOFF –  
Funkce uzavření a těsnění pro pozicionér

Tato	funkce	způsobí,	že	se	ventil	mimo	regulační	rozsah	uzavře	a	těsní.

Obnovení	regulačního	režimu	probíhá	s	hysterezí	1 %.

Tovární	nastavení:		přepínač	DIP	č.	2	v	poloze	OFF	(žádná	funkce	uzavření	a	těsnění)

přepínač DIP Poloha Funkce

2 ON Funkce	uzavření	a	těsnění	aktivní.	Ventil	zcela	zavírá	pod	2 %29) 
a	otevírá	nad	98 %	požadované	hodnoty	(CUTOFF)

OFF Bez	funkce	uzavření	a	těsnění

Tabulka 32: Přepínač DIP č.2

Pomocí	komunikačního	softwaru	lze	měnit	limity	pro	požadovanou	polohu	v	procentech.

Poloha	přepínače	DIP	v	pozicionéru	má	přednost	před	komunikačním	softwarem,	tzn.	nastavení	
funkce	uzavření	a	těsnění	(CUTOFF),	které	se	změní	pomocí	komunikačního	softwaru,	jsou	aktivní	
pouze	v	případě,	že	přepínač	DIP	č.2	v	pozicionéru	je	v	poloze	ON.

Zdvih	ventilu	
[%] nastavitelný	od	

75...100 %

Požadovaná	
hodnota	[%]

nastavitelná	od	0...25 %

Obrázek 48: Diagram CUTOFF

29) Tovární nastavení, lze měnit komunikačním softwarem.
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16.1.3 CHARACT –  
Korektura přenosové funkce mezi vstupním signálem 
(požadovaná poloha) a zdvihem

Charakteristika	(křivka	definovaná	zákazníkem)

Touto	funkcí	se	aktivuje	přenosová	funkce	mezi	požadovanou	hodnotou	(požadovanou	polohou)	a	zdvihem	
ventilu	za	účelem	korekce	průtokové,	resp.	pracovní	křivky.

Přenosová	funkce	se	dá	změnit	jen	komunikačním	softwarem.	

Tovární	nastavení:	Přepínač	DIP	č.3	v	poloze	OFF	(lineární)

přepínač DIP Poloha Funkce

3 ON Opravná	charakteristika	pro	přizpůsobení	provozní	charakte-
ristiky	 
(Linearizace	provozní	charakteristiky	CHARACT)30)

OFF Lineární	křivka

Tabulka 33: Přepínač DIP 3

Poloha	přepínače	DIP	v	pozicionéru	má	přednost	před	komunikačním	softwarem,	tzn.	nastavení	
korekční	křivky	(CHARACT),	které	se	změní	pomocí	komunikačního	softwaru,	jsou	aktivní	pouze	
v případě,	že	přepínač	DIP	č.3	v	pozicionéru	je	v	poloze	ON.

Charakteristické	křivky,	které	je	možné	zvolit	v	komunikačním	softwaru.

Přenosové funkce Popis

Linear Lineární	křivka

1:25 Exponenciála	1:25

1:33 Exponenciála	1:33

1:50 Exponenciála	1:50

25:1 Obrácená	exponenciála	25:1

33:1 Obrácená	exponenciála	33:1

55:1 Obrácená	exponenciála	55:1

FREE Křivka	definovaná	uživatelem,	volně	programovatelná	přes	korekční	bod

Tabulka 34: Výběr funkcí

30) Typ funkce lze změnit pouze pomocí komunikačního softwaru.
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Průtoková	křivka	kV	=	f(s)	označuje	průtok	ventilu,	vyjádřený	hodnotou	kV	v	závislosti	na	zdvihu	hřídelky	
pohonu.	Určuje	ji	tvar	sedla	ventilu	a	těsnění	sedla.	Zpravidla	se	realizují	dva	typy	charakteristiky	průtoku,	
lineární	a	exponenciální.

U	lineárních	charakteristik	jsou	stejným	změnám	zdvihu	ds	přiřazeny	stejné	změny	hodnoty	kV	dkV.

(dkV	=	nlin ⋅	ds).

U	exponenciální	charakteristiky	odpovídá	změna	zdvihu	ds	exponenciální	změně	hodnoty	kV.

(dkV/kV	=	nexp. ⋅	ds).

Pracovní	křivka	Q	=	f(s)	ukazuje	vztah	mezi	průtokem	Q	v	zabudovaném	ventilu	a	zdvihem.	Do	této	charak-
teristické	křivky	jsou	zahrnuty	křivky	potrubí,	čerpadel	a	spotřebičů.	Má	tedy	jiný	tvar	než	průtoková	křivka.

Požadovaná	poloha	
[%]

Standardní	zdvih	ventilu	[%]

Obrázek 49: Přenosové funkce

U	regulačních	úloh	jsou	na	průběh	pracovní	křivka	většinou	kladeny	zvláštní	požadavky,	např.	linearita.	Z	tohoto	
důvodu	může	být	občas	potřeba	vhodným	způsobem	zkorigovat	průběh	pracovní	křivky.	K	tomuto	účelu	je	v	
pozicionéru	přenosový	prvek,	který	realizuje	různé	křivky.	Ty	se	používají	ke	korekci	pracovní	křivky	

Je	možné	nastavit	exponenciály	1:25,	1:33,	1:50,	25:1,	33:1	a	50:1	a	jednu	lineární	křivku.	Kromě	toho	je	možné	
křivku	volně	naprogramovat	přes	korekční	body.
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Zadání	tří	volně	programovatelných	křivek

Křivka	 se	definuje	pomocí	 21	 korekčních	bodů,	 které	 jsou	 rovnoměrně	 rozložené	 v	 rozsahu	požadované	
polohy	0...100 %.	Jejich	vzdálenost	činí	5 %.	Každému	korekčnímu	bodu	může	být	přiřazen	jeden	volitelný	
zdvih	(rozsah	nastavení	0...100 %).	Rozdíl	mezi	hodnotami	zdvihu	dvou	sousedních	korekčních	bodů	nesmí	
být	větší	než	20 %.

Příklad	naprogramované	křivky

Zdvih	ventilu	[&]

Normovaný	
signál	[%]

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

10 20 30 40 50 60 70 80 90 1000

4...20 mA 
0...20 mA

Obrázek 50: Příklad naprogramované křivky

16.1.4 INPUT –  
Zadání normovaného signálu  
(jen varianta bez komunikace po sběrnici)

Touto	funkcí	se	nastavuje	vstupní	signál	požadované	hodnoty.

Tovární	nastavení:	4...20 mA,	čtyřvodič

Další	nastavení:		 	4...20 mA,	třívodič 
0...20 mA,	čtyřvodič 
0...20 mA,	třívodič
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16.1.5 RESET / FACTORY RESET –  
Obnovit tovární nastavení

Touto	funkcí	se	pozicionér	resetuje	do	tovární	nastavení.

16.1.6 X.TUNE –  
Automatická kalibrace pozicionéru na příslušné provozní 
podmínky

Při	kontrole	funkce	přístroje	musí	být	spuštěna	funkce	X.TUNE,	aby	se	přístroj	přizpůsobil	místním	
podmínkám.

VAROVÁNÍ!

Během	provádění	funkce	X.TUNE	se	ventil	samočinně	pohybuje	ze	své	okamžité	polohy.

 ▶ X.TUNE	nikdy	neprovádějte	za	běžícího	procesu.

 ▶ Vhodným	opatřením	zabraňte	neúmyslné	aktivaci	zařízení	/	pozicionéru.

POZOR! 
Zabraňte	nesprávnému	nastavení	regulátoru	v	důsledku	nesprávného	řídicího	tlaku	nebo	při	zapnutém	
procesním	tlaku.

 ▶ X.TUNE v každém případě provádějte	řídicím	tlakem,	který	bude	v	pozdějším	provozu	k	dispozici	
(= pneumatická	pomocná	energie).

 ▶ Funkci	X.TUNE	přednostně	provádějte	bez	tlaku	provozního	média,	aby	se	vyloučily	vlivy	sil	proudění. 

K	provedení	funkce	X.TUNE	se	musí	pozicionér	nacházet	v	provozním	stavu	AUTOMATIKA	(DIP	
spínač	4	=	OFF).

 → Zvolte	automatickou	kalibraci	pozicionéru.

 → Spustit	X.TUNE	aktivací	příkazového	tlačítka	Dále.

Postup	funkce	X.TUNE	se	zobrazuje	v	komunikačním	softwaru:

Po	skončení	automatického	přizpůsobování	se	zobrazí	hlášení.

Po	úspěšném	provedení	funkce	X.TUNE	se	změny	automaticky	převezmou	do	paměti	EEPROM	pozicionér.
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16.2 Doplňkové funkce
Prostřednictvím	komunikačního	softwaru	lze	konfigurovat	a	parametrizovat	následující	doplňkové	funkce:

Funkce Popis

Změna	směru	působení	
pohonu

DIR.ACT
Přiřazení	stavu	přívodu	vzduchu	do	komory	pohonu	vůči	skutečné	poloze

Rozdělení	rozsahu	signálu	
(Split	range)

SPLTRNG

Rpzdělení	rozsahu	signálu;	vstupní	signál	v %,	pro	který	ventil	prochází	celým	
rozsahem	zdvihu.

Omezení	zdvihu	

X.LIMIT
Omezení	mechanického	rozsahu	zdvihu

Omezení	rychlosti	
servomechanismu

X.TIME
Omezení	rychlosti	servomechanismu

Regulační	parametry

X.CONTROL
Parametrizace	pozicionéru

Bezpečnostní	poloha

SAFEPOS
Zadání	bezpečnostní	polohy

Detekce	přetržení	vedení31)

SIG.ERROR
Konfigurace	detekce	chyb	–	úroveň	signálu

Digitální	vstup31)

BINARY.IN
Aktivace	digitálního	vstupu

Analogový	výstup31)

OUTPUT
Konfigurace	výstupů	(pouze	s	přídavnou	kartou	pro	analogovou	zpětnou	
vazbu	nebo	digitální	výstupy)

Tabulka 35: Doplňkové funkce

31)  Jen u varianty bez komunikace po sběrnici.
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16.2.1 DIR.ACT –  
Změna směru působení pohonu (Direction)

Pomocí	této	funkce	se	nastavuje	směr	působení	mezi	stavem	přívodu	vzduchu	do	pohonu	a	skutečnou	polohou.

Tovární	nastavení:	vypnuto	(směr	rostoucí)

Rostoucí:	Přímý	směr	působení	(odveden	vzduch	→	0 %;	přiveden	vzduch	100 %) 
Klesající:	Inverzní	směr	působení	(odveden	vzduch	→	100 %;	přiveden	vzduch	0 %)

Skutečná	
poloha

Stav	provzdušnění
odvzdušněno provzdušněno

rostoucí

klesající

Obrázek 51: Diagram DIR.ACT
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16.2.2 SPLTRNG –  
rozdělení rozsahu signálu (Split range)

Minimální	a	maximální	hodnoty	vstupního	signálu	v %,	pro	které	ventil	prochází	celým	rozsahem	zdvihu.

Tovární	nastavení:	dolní	rozdělení	rozsahu	signálu	=	0 %;	horní	rozdělení	rozsahu	signálu	=	100 %

Rozdělení	rozsahu	signálu	dole:		 	Zadejte	minimální	hodnotu	vstupního	signálu	v % 
Rozsah	nastavení:	0...75 %

Rozdělení	rozsahu	signálu	nahoře:	 	Zadejte	maximální	hodnotu	vstupního	signálu	v % 
Rozsah	nastavení:	25...100 %

Pomocí	této	doplňkové	funkce	se	rozsah	požadované	polohy	typu	pozicionéru	omezí	stanovením	jedné	minimální	
a	 jedné	maximální	hodnoty.	Toto	umožňuje	rozdělit	použitý	rozsah	normovaného	signálu	(4...20	mA,	0...20	
mA)	mezi	několik	přístrojů	(bez	překryvu	nebo	s	překryvem).	Tímto	způsobem	lze	používat	několik	ventilů	jako	
aktuátory	-	buď	střídavě	nebo	při	překrývajících	se	rozsazích	požadovaných	hodnot	současně.

Rozdělení	rozsahu	jednoho	normovaného	signálu	na	dva	rozsahy	požadovaných	hodnot:

Zdvih	ventilu	[%] 

Požadovaná	
hodnota	[mA] 
(INPUT)

Rozsah	požadované	
hodnoty 
Pozicionér	1

Rozsah	požadované	
hodnoty 
Pozicionér	2

Obrázek 52: Diagram SPLTRNG
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16.2.3 X.LIMIT –  
Omezení zdvihu

Tato	funkce	omezuje	(mechanický)	zdvih	zadané	procentuální	hodnoty	(minimální	a	maximální).	Rozsah	
omezeného	zdvihu	je	přitom	nastaven	na	100 %.	Pokud	se	za	provozu	opustí	omezený	rozsah	zdvihu,	
zobrazí	se	záporné	hodnoty	POS	nebo	hodnoty	POS	větší	než	100	%.

Tovární	nastavení:	omezení	minimálního	zdvihu	=	0 %,	omezení	maximálního	zdvihu	=	100 %

Rozsahy	nastavení:

Omezení	minimálního	zdvihu:	 	 0...50 %	celkového	zdvihu

Omezení	maximálního	zdvihu:	 	 50...100 %	celkového	zdvihu

Minimální	vzdálenost	mezi	minimálním	a	maximálním	zdvihem	je	50 %,	tj.	pokud	je	zadána	hodnota,	jejíž	
vzdálenost	od	druhé	hodnoty	je	<	50 %,	druhá	hodnota	se	automaticky	upraví.

Omezený	
zdvih

Neomezený	
zdvih

Mechanický	
zdvih	(%)	 

Omezený	
zdvih	(%)	 

Požadovaná	
hodnota	[mA] 
(INPUT)

R
oz
sa
h	
na
st
av
en
í	v
	

M
A
N
U
Á
LN

ÍM
	p
ro
vo
zu

R
eg
ul
ač
ní
	ro
zs
ah
	v

 
re
ži
m
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A
U
TO

M
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IK
A

Obrázek 53: Diagram X.LIMIT
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16.2.4 X.TIME –  
Omezení rychlosti servomechanismu

Pomocí	této	funkce	se	dá	nastavit	doba	otevírání	a	doba	zavírání	pro	celý	zdvih,	a	tím	omezit	přestavovací	
rychlosti.

Při	provádění	 funkce	X.TUNE	 se	pro	pro	 stavy	 "otevřeno"	a	 "zavřeno"	automaticky	 zaznamená	
minimální	doba	otevírání	a	doba	zavírání	pro	celý	zdvih.	Díky	tomu	je	možné	pracovat	s	maximální	
rychlostí.

Tovární	nastavení:	z	výroby	nastavené	hodnoty	pomocí	funkce	X.TUNE

Pokud	má	být	rychlost	servomechanismu	omezena,	je	možné	pro	otevřeno	a	zavřeno	zadat	hodnoty,	které	
leží	mezi	minimálními	hodnotami	stanovenými	funkcí	X.TUNE	a	60 s.

Doba	otevírání:		 	Doba	otevírání	pro	celý	zdvih	(v	sekundách) 
Rozsah	nastavení:	1...60 s

Doba	zavírání:	 	 	Doba	zavírání	pro	celý	zdvih	(v	sekundách) 
Rozsah	nastavení:	1...60 s

Vliv	omezení	rychlosti	otevírání	při	skokové	změně	požadované	hodnoty

Požadovaná	
hodnota

Skutečná	
hodnota

Otevřeno
t

Zdvih	ventilu	[%]

Obrázek 54: Diagram X.TIME
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16.2.5 X.CONTROL –  
regulační parametry pozicionéru

Tato	funkce	slouží	k	nastavení	parametrů	pozicionéru	(pásmo	necitlivosti	a	zesilovací	konstanty).

Pásmo	necitlivosti:		 Oblast	necitlivosti	polohovacího	zařízení

Zadání	pásma	necitlivosti	v %,	vztaženo	na	zoomovaný	rozsah	zdvihu; 
tzn.	Rozdíl	mezi	maximálním	a	minimálním	omezením	zdvihu	(viz	funkce	omezení	zdvihu	(X.LIMIT)).

Tato	funkce	způsobuje,	že	regulátor	reguluje	teprve	od	určité	regulační	odchylky.	Funkce	chrání	elektromag-
netické	ventily	v	pozicionéru	a	pneumatický	pohon.

Pokud	se	doplňková	funkce	regulačních	parametrů	(X.CONTROL)	během	provádění	funkce	
X.TUNE	(Autotune	polohovacího	zařízení)	nachází	v	hlavním	menu,	proběhne	automatické	sta-
novení	pásma	necitlivosti	v	závislosti	na	třecích	vlastnostech	pohonu.	Hodnota	zjištěná	tímto	
způsobem	je	orientační	hodnota.	Můžete	ji	ručně	upravit.

Požadovaná	
hodnota	
polohy

Regulační	
odchylka

Xd1

Skutečná	
hodnota	
polohy

k	regulátoru

Xd1‘

Pásmo	
necitlivosti

Xd1

Xd1‘

Obrázek 55: Diagram X.CONTROL

Zesilovací	konstanta	při	otevírání/zavírání:	 Parametry	pozicionéru

Zesilovací	konstanta	při	otevírání:	 	 Zesilovací	konstanta	pozicionéru	(při	zavírání	ventilu)

Zesilovací	konstanta	při	zavírání:	 	 Zesilovací	konstanta	pozicionéru	(při	otevírání	ventilu)

16.2.6 SAFEPOS –  
definice bezpečnostní polohy

Tato	funkce	slouží	k	nastavení	bezpečnostní	polohy	pohonu,	do	které	pohon	najede	v	případě	definovaných	
signálů.

Do	nastavené	bezpečnostní	polohy	se	najede	pouze	v	případě,	že	na	digitálním	vstupu	(konfi-
gurace	viz	digitální	vstup	(BINARY.IN))	je	příslušný	signál	nebo	pokud	se	vyskytne	chyba. 
Pokud	je	mechanický	rozsah	zdvihu	omezen	funkcí	omezení	zdvihu	(X.LIMIT),	je	možné	najíždět	
pouze	do	bezpečnostních	poloh	v	rámci	tohoto	omezení. 
Tato	funkce	se	provádí	jen	provozním	stavu	AUTOMATIKA.
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16.2.7 SIG.ERROR – konfigurace detekce poškozeného vedení (jen pro 
variantu bez komunikace po sběrnici)

Funkce	detekce	poškozeného	vedení	(SIG.ERROR)	slouží	k	rozpoznání	chyby	v	signálu	požadované	
hodnoty.

Detekci	přetržení	vedení	lze	zvolit	jen	při	signálu	4...20-mA: 
Chyba	u	signálu	požadované	hodnoty	≤	3,5 mA	(± 0,5 %	z	koncové	hodnoty,	hystereze	0,5 %	
z koncové	hodnoty)

Při	výběru	0...20 mA	není	možné	detekci	poškození	vedení	zvolit.

Pokud	je	aktivována	detekce	poškozeného	vedení	(chyba	nebo	mimo	specifikaci),	signalizuje	se	chyba	
signálu	prostřednictvím	LED	1	na	přístroji.

Bezpečnostní	poloha	při	aktivované	detekci	poškozeného	vedení:

Aktivní	funkce	bezpečnostní	polohy	(SAFEPOS) 
Při	detekci	chyby	pohon	najede	do	polohy	nastavené	v	bezpečnostní	poloze.

Neaktivní	funkce	bezpečnostní	poloha	(SAFEPOS) 
Při	detekci	chyby	pohon	najede	do	koncové	polohy,	kterou	by	zaujal	ve	stavu	bez	napětí.

16.2.8 BINARY.IN –  
konfigurace digitálního vstupu (jen pro variantu bez 
komunikaci po sběrnici)

Lze	provést	následující	nastavení:

 • Najetí	do	bezpečnostní	polohy

 • Spuštění	funkce	X.TUNE

Bezpečnostní	poloha

Digitální	vstup	=	1	→  Najetí	do	bezpečnostní	polohy

Aktivní	funkce	bezpečnostní	polohy	(SAFEPOS) 
Pohon	najede	do	polohy	nastavené	v	bezpečnostní	poloze.

Neaktivní	funkce	bezpečnostní	polohy	(SAFEPOS) 
Pohon	najede	do	koncové	polohy,	kterou	by	zaujal	ve	stavu	bez	napětí.

Spuštění	funkce	X.TUNE

Digitální	vstup	=	1	→  X.TUNE
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Ovládání a funkce

16.2.9 OUTPUT (volitelná možnost) – konfigurace analogového 
výstupu (jen pro variantu bez komunikace po sběrnici)

Funkce	analogového	výstupu	(OUTPUT)	se	ve	výběru	funkcí	zobrazí	pouze	v	případě,	že	má	pozicionér	ana-
logový	výstup	(volitelná	možnost),	nebo	ještě	nebyly	načteny	žádné	parametry.

Analogový	výstup	lze	použít	pro	zpětnou	vazbu	aktuální	polohy	nebo	požadované	hodnoty	do	řídicího	
centra.

Funkce	 	 	 	 	 	Poloha	(POS)	 	 	 Výstup	aktuální	polohy 
Požadovaná	hodnota	(CMD)	 Výstup	požadované	hodnoty

Normovaný	signál	 	 	4...20 mA		 	 	 Výběr	normovaného	signálu 
0...20 mA

16.2.10 Nastavení režimu LED, stav zařízení

Uživatelská	úroveň:	osoba	provádějící	instalaci

Tovární	nastavení:	provoz	ventilu	+	varování	(tovární	nastavení)

Menu	nebo	funkce Hodnoty	nebo	popis

Přístroj
>	Obecné	nastavení

>	Parametry
>	Stavová	LED

Režim   Režim	NAMUR

  Režim	ventilu

  Režim	ventilu	+	varování

  Konstantní	barva

  LED	vypnutá

Nastavení	režimu	LED,	stav	zařízení:

 → Stavová	LED

 → Režim

Možnosti	výběru:

  Režim	NAMUR

  Režim	ventilu

  Režim	ventilu	+	varování

  Konstantní	barva

  LED	vypnutá

 → Zvolte	režim.

		Režim	je	nastavený.
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Bezpečnostní koncové polohy

17 BEZPEČNOSTNÍ KONCOVÉ POLOHY

17.1 Bezpečnostní koncové polohy při výpadku elektrické 
nebo pneumatické pomocné energie

Druh	pohonu Název
Bezpečnostní	koncové	polohy	při	výpadku	

pomocné	elektrické	
energie

pomocné	pneuma-
tické	energie

nahoře

dole

jednočinný

Řídicí 
funkce	A

dole

Vysoký	průtok	
vzduchu:

dole

Nízký	průtok	vzduchu:

není	definováno

nahoře

dole

jednočinný

Řídicí 
funkce	B

nahoře

Vysoký	průtok	
vzduchu:

nahoře

Nízký	průtok	vzduchu:

není	definováno

Tabulka 36: Bezpečnostní koncové polohy
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Preventivní údržba

18 PREVENTIVNÍ ÚDRŽBA

18.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

VAROVÁNÍ!

Nebezpečí	úrazu	při	neodborné	preventivní	údržbě.

 ▶ Preventivní	údržbu	smí	provádět	pouze	autorizovaný	odborný	personál	pomocí	vhodných	nástrojů.

Nebezpečí	úrazu	při	neúmyslném	zapnutí	přístroje	a	při	nekontrolovaném	opětovném	spuštění.

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	zapnutí.

 ▶ Po	preventivní	údržbě	zajistěte	opětovné	kontrolované	spuštění.
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18.2 Servis filtru přívodního vzduchu

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

Pro	ochranu	interních	elektromagnetických	ventilů	a	pohonu	se	řídicí	vzduch	filtruje.

Směr	průtoku	přívodního	vzduchu	přes	filtr	v	instalovaném	stavu	je	zevnitř	ven	přes	sítko.

Filtr	přívodního	
vzduchu

Konektor	pro	nasunutí	
hadičky

O-kroužek

Obrázek 56: Servis filtru přívodního vzduchu

Postup:

 → Odjistěte	konektor	pro	nasunutí	hadičky	zatlačením	na	objímku	a	vytáhněte	filtr	přívodního	vzduchu	(případně	
pomocí	vhodného	nástroje	mezi	drážkami	v	hlavě	filtru).

 → Filtr	vyčistěte	nebo	v	případě	potřeby	vyměňte.

 → Zkontrolujte	vnitřní	O-kroužek,	případně	jej	vyčistěte.

 → Filtr	přívodního	vzduchu	zasuňte	do	hadicové	násuvné	spojky	až	na	doraz.

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	vlivem	neodborné	instalace.

 ▶ Dbejte	na	správnou	instalaci	filtru	přívodního	vzduchu.

 → Zkontrolujte	bezpečné	usazení	filtru	přívodního	vzduchu.
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Příslušenství

19 PŘÍSLUŠENSTVÍ

Název Objednací	číslo

Speciální	klíč 665702
Speciální	nástroj	pro	otevírání	a	zavírání	průhledného	víčka 674077

Připojovací	kabel	M12	x1,	osmipólový 919061
Komunikační	software	Bürkert	Communicator Info	na	 

https://country.burkert.com/

Sada	pro	rozhraní	USB-büS:
Sada	pro	rozhraní	USB-büS	2	(büS	konektor	+	0,7 m	kabelu	s	konek-
torem	M12)

772551

Adaptér	büS	pro	servisní	rozhraní	büS 
(servisní	rozhraní	büS:	M12	na	mikro-USB)

773254

1

24 5

3

42 5

3
L

Prodlužovací	kabel	büS	(M12),	délka	1 m 772404
Prodlužovací	kabel	büS	(M12),	délka	3 m 772405
Prodlužovací	kabel	büS	(M12),	délka	5 m 772406
Prodlužovací	kabel	büS	(M12),	délka	10 m 772407

Tabulka 37: Příslušenství

19.1 Komunikační software
Ovládací	počítačový	program	„Bürkert	Communicator“	je	koncipován	pro	komunikaci	se	zařízeními	ze	série	
pozicionér	firmy	Bürkert	(od	sériového	čísla	20000).

Máte-li	dotazy	ke	kompatibilitě,	kontaktujte	zastoupení	firmy	Bürkert.

Detailní	popis	instalace	a	obsluhy	softwaru	naleznete	v	příslušném	návodu	k	obsluze.

Adresa	pro	stažení	softwaru:	https://country.burkert.com/
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Demontáž

20 DEMONTÁŽ

20.1 Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

VAROVÁNÍ!

Při	neodborné	demontáži	hrozí	nebezpečí	úrazu.

 ▶ Demontáž	smí	být	provedená	jen	autorizovaným	odborným	personálem	pomocí	vhodných	nástrojů.

Nebezpečí	úrazu	při	neúmyslném	zapnutí	přístroje	a	při	nekontrolovaném	opětovném	spuštění.

 ▶ Zajistěte	zařízení	proti	neúmyslnému	zapnutí.

 ▶ Po	demontáži	zajistěte	kontrolované	opětovné	spuštění.

20.2 Demontáž pozicionéru

Postup:

1. Pneumatické	spoje

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	vysokého	tlaku	v	zařízení/přístroji

 ▶ Než	začnete	pracovat	se	zařízením	nebo	přístrojem,	odstavte	tlak	a	odvzdušněte/vypusťte	vedení.

 → Odpojte	pneumatické	připojení.

 → Řada	20xx: 
Odpojte	pneumatické	připojení	k	pohonu.
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2. Elektrické	přípojky

NEBEZPEČÍ!

Nebezpečí	úrazu	elektrickým	elektrickým	proudem.

 ▶ Než	začnete	pracovat	na	zařízení	nebo	přístroji,	odpojte	napětí	a zajistěte	proti	opětovnému	zapnutí.

 ▶ Dodržujte	platná	ustanovení	BOZP	a bezpečnostní	předpisy	pro	elektrické	přístroje.

Kulatý	konektor:

 → Odpojte	kulatý	konektor.

kabelová	průchodka:

 → Otevření	pozicionéru:	Kovový	kryt	odšroubujte	proti	směru	hodinových	ručiček.

 → Povolte	matici	kabelové	průchodky	a	vytáhněte	kabel.

 → Zavřete	pozicionér

3. Mechanické	přípojky

 → Povolte	upevňovací	šrouby.

 → Pozicionér	vytahujte	směrem	nahoru.

Pneumatické	 
připojení

Pozicionér

Pohon

Upevňovací	
šroub	(2x)

Pneumatické	 
připojení 
k	pohonu

Pohon

Elektrické	
připojení 
Kulatý	

konektor

Řada	21xx Řada	20xx

Obrázek 57: Demontáž pozicionéru
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Balení, přeprava, likvidace

21 BALENÍ, PŘEPRAVA, LIKVIDACE

POZOR
Poškození	při	přepravě	u	nedostatečně	zajištěných	přístrojů.

 ▶ Přístroj	přepravujte	v nárazuvzdorném	obalu,	chráněný	před	vlhkem	a nečistotami.

 ▶ Dodržujte	přípustnou	skladovací	teplotu.

POZOR
Nesprávné	uskladnění	může	způsobit	škody	na	přístroji.

 ▶ Přístroj	uchovávejte	v	suchém	a	neprašném	prostředí.

 ▶ Skladovací	teplota:	–20...+65 °C

POZOR
Škody	na	okolním	prostředí	způsobené	částmi	přístrojů,	které	jsou	kontaminované	médii.

 ▶ Přístroj	a balení	zlikvidujte	v souladu	s pravidly	pro	ekologickou	likvidaci.

 ▶ Dodržujte	platné	předpisy	pro	likvidaci	a	pro	ochranu	životního	prostředí.

Dodržujte	národní	předpisy	o	likvidaci	odpadů.
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